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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
2008/68/EY, 

annettu 24 päivänä syyskuuta 2008, 

vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

1 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä direktiiviä sovelletaan vaarallisten aineiden tie-, rautatie- ja 
sisävesikuljetuksiin jäsenvaltioissa tai niiden välillä, mukaan luettuina 
kuormaaminen ja purkaminen, siirtäminen toisesta kuljetusmuodosta 
tai toiseen kuljetusmuotoon sekä kuljetusolosuhteiden edellyttämät py­
sähdykset. 

Sitä ei sovelleta vaarallisten aineiden kuljetuksiin, 

a) joihin käytetään asevoimille kuuluvia tai niiden vastuulla olevia ajo­
neuvoja, vaunuja tai aluksia; 

b) joihin käytetään merialuksia sellaisilla meriväylillä, jotka ovat osa 
sisävesiväyliä; 

c) joihin käytetään lauttoja, jotka pelkästään ylittävät sisävesiväylän tai 
kulkevat sisävesisataman kautta; tai 

d) jotka suoritetaan kokonaan suljetulla alueella. 

2. Liitteessä II olevaa II.1 jaksoa ei sovelleta jäsenvaltioihin, joilla ei 
ole rautatiejärjestelmää, niin kauan kuin niiden alueelle ei perusteta 
sellaista. 

3. Jäsenvaltiot voivat vuoden kuluessa tämän direktiivin voimaantu­
losta päättää olla soveltamatta liitteessä III olevaa III.1 jaksoa jostakin 
seuraavista syistä: 

a) niillä ei ole sisävesiä; 

b) niiden sisävedet eivät ole sisävesien välityksellä yhteydessä muiden 
jäsenvaltioiden vesistöihin; tai 

c) niiden sisävesillä ei kuljeteta vaarallisia aineita. 

Jos jäsenvaltio päättää olla soveltamatta liitteessä III olevan III.1 jakson 
säännöksiä, sen on ilmoitettava kyseisestä päätöksestä komissiolle, joka 
tiedottaa siitä muille jäsenvaltioille. 

4. Jäsenvaltiot saavat vahvistaa vaarallisten aineiden kansallisiin tai 
kansainvälisiin kuljetuksiin niiden alueella sovellettavia erityisiä turvalli­
suusvaatimuksia, jotka koskevat: 

a) vaarallisten aineiden kuljettamista sellaisilla ajoneuvoilla, vaunuilla 
tai sisävesialuksilla, jotka eivät kuulu tämän direktiivin 
soveltamisalaan; 

b) perustelluissa tapauksissa määrättyjen kuljetusreittien käyttöä, mu­
kaan lukien määrättyjen kuljetusmuotojen käyttö; 

▼B
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c) erityisiä sääntöjä vaarallisten aineiden kuljetuksesta matkustajaju­
nissa. 

Komissiolle on ilmoitettava näistä säännöksistä ja niiden perusteluista. 

Komissio ilmoittaa asiasta muille jäsenvaltioille. 

5. Jäsenvaltiot voivat säännellä vaarallisten aineiden kuljetusta alu­
eellaan tai kieltää tällaiset kuljetukset vain muista kuin kuljetusturvalli­
suuteen liittyvistä syistä. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä direktiivissä tarkoitetaan: 

1) ”ADR-sopimuksella” Genevessä 30 päivänä syyskuuta 1957 tehtyä 
eurooppalaista sopimusta vaarallisten tavaroiden kansainvälisistä tie­
kuljetuksista, sellaisena kuin se on muutettuna; 

2) ”RID-ohjesäännöllä” Vilnassa 3 päivänä kesäkuuta 1999 tehdyn kan­
sainvälisiä rautatiekuljetuksia koskevan yleissopimuksen (COTIF) 
liitteenä C olevia vaarallisten aineiden kansainvälisiä rautatiekulje­
tuksia koskevia määräyksiä, sellaisina kuin ne ovat muutettuina; 

3) ”ADN-sopimuksella” Genevessä 26 päivänä toukokuuta 2000 tehtyä 
eurooppalaista sopimusta vaarallisten tavaroiden kansainvälisistä si­
sävesikuljetuksista; 

4) ”ajoneuvolla” tieliikenteeseen tarkoitettua, vähintään nelipyöräistä 
moottoriajoneuvoa, jonka suurin rakenteellinen nopeus on yli 
25 km/h, ja sen perävaunuja, lukuun ottamatta kiskoilla kulkevia 
ajoneuvoja, liikkuvia koneita ja maa- ja metsätaloustraktoreita, jos 
ne vaarallisia aineita kuljetettaessa liikkuvat enintään nopeudella 
40 km/h; 

5) ”vaunulla” ilman omaa konevoimaa olevaa rautatiekulkuneuvoa, joka 
liikkuu omilla pyörillään raiteistolla ja on tarkoitettu tavaroiden 
kuljettamiseen; 

6) ”aluksella” sisävesi- tai merialusta. 

3 artikla 

Yleiset säännökset 

1. Vaarallisia aineita ei saa kuljettaa, jos se on kielletty liitteessä I 
olevassa I.1 jaksossa, liitteessä II olevassa II.1 jaksossa tai liitteessä III 
olevassa III.1 jaksossa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 6 artiklan 
soveltamista. 

2. Vaarallisten aineiden kuljetukset ovat sallittuja, jos noudatetaan 
liitteessä I olevassa I.1 jaksossa, liitteessä II olevassa II.1 jaksossa ja 
liitteessä III olevassa III.1 jaksossa vahvistettuja ehtoja, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta yleisiä markkinoille pääsyä koskevia sääntöjä tai ta­
varoiden kuljetuksiin yleisesti sovellettavia sääntöjä. 

▼B
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4 artikla 

Kolmannet maat 

Jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden väliset vaarallisten aineiden kul­
jetukset ovat sallittuja, jos ne suoritetaan ADR-sopimuksen, 
RID-ohjesäännön tai ADN-sopimuksen vaatimusten mukaisesti, ellei 
liitteissä toisin osoiteta. 

5 artikla 

Rajoitukset kuljetusturvallisuuteen liittyvistä syistä 

1. Jäsenvaltiot voivat kuljetusturvallisuuteen liittyvistä syistä soveltaa 
tiukempia säännöksiä, ei kuitenkaan rakennetta koskevia vaatimuksia, 
vaarallisten aineiden kansallisiin kuljetuksiin, joissa käytetään niiden 
alueella rekisteröityjä tai käyttöön otettuja ajoneuvoja, vaunuja ja sisä­
vesialuksia. 

2. Jos jäsenvaltio toteaa onnettomuus- tai vaaratilanteessa, että sovel­
lettavat turvallisuussäännökset eivät ole riittäneet rajoittamaan kuljetuk­
seen liittyviä vaaroja, ja jos toimia on toteutettava kiireellisesti, sen on 
ilmoitettava komissiolle suunnitteluvaiheessa ne toimenpiteet, joita se 
ehdottaa toteutettaviksi. 

Komissio päättää 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudat­
taen, antaako se luvan toteuttaa kyseiset toimenpiteet ja kuinka kauan 
lupa on voimassa. 

6 artikla 

Poikkeukset 

1. Jäsenvaltiot voivat sallia muiden kuin liitteessä määrättyjen kielten 
käytön alueellaan tapahtuvissa kuljetuksissa. 

2. a) Jäsenvaltiot voivat sillä edellytyksellä, että turvallisuutta ei vaa­
ranneta, pyytää alueellaan tapahtuvia tiettyjen vaarallisten ainei­
den pienien määrien kuljetuksia varten poikkeuksia liitteessä I 
olevasta I.1 jaksosta, liitteessä II olevasta II.1 jaksosta tai liit­
teessä III olevasta III.1 jaksosta, lukuun ottamatta keski- ja 
korkea-aktiivisia radioaktiivisia aineita, sillä edellytyksellä, 
että tällaisia kuljetuksia koskevat ehdot eivät ole tiukempia 
kuin mainituissa liitteissä asetetut ehdot. 

b) Jäsenvaltiot voivat myös sillä edellytyksellä, että turvallisuutta 
ei vaaranneta, pyytää alueellaan tapahtuvia vaarallisten aineiden 
kuljetuksia varten poikkeuksia liitteessä I olevasta I.1 jaksosta, 
liitteessä II olevasta II.1 jaksosta tai liitteessä III olevasta III.1 
jaksosta: 

i) lyhyen matkan paikallisten kuljetusten osalta tai 

ii) sellaisten määrätyillä reiteillä suoritettavien paikallisten rau­
tatiekuljetusten osalta, jotka ovat osa tiettyä teollista proses­
sia ja joita valvotaan tarkasti selkeästi määritellyin 
edellytyksin. 

Komissio tutkii kussakin tapauksessa, onko tämän kohdan a ja b ala­
kohdassa asetetut ehdot täytetty, ja päättää 9 artiklan 2 kohdassa 

▼B



 

02008L0068 — FI — 03.09.2021 — 021.001 — 5 

tarkoitettua menettelyä noudattaen, sallitaanko kyseinen poikkeus ja li­
sätäänkö se liitteessä I olevassa I.3 jaksossa, liitteessä II olevassa II.3 
jaksossa ja liitteessä III olevassa III.3 jaksossa oleviin kansallisia poik­
keuksia koskeviin luetteloihin. 

3. Edellä 2 kohdan mukaiset poikkeukset ovat voimassa enintään 
kuusi vuotta niiden hyväksymispäätöksessä määriteltävästä hyväksymis­
päivästä alkaen. Nykyisten, liitteessä I olevassa I.3 jaksossa, liitteessä II 
olevassa II.3 jaksossa ja liitteessä III olevassa III.3 jaksossa vahvistet­
tujen poikkeusten osalta hyväksymispäivä on 30 päivä kesäkuuta 2009. 
Jos poikkeuksista ei muuta käy ilmi, ne ovat voimassa kuusi vuotta. 

Poikkeuksia on sovellettava ketään syrjimättä. 

4. Jos jäsenvaltio pyytää poikkeusluvan pidentämistä, komissio tar­
kastelee kyseistä poikkeusta uudelleen. 

Jos liitteessä I olevaan I.1 jaksoon, liitteessä II olevaan II.1 jaksoon tai 
liitteessä III olevaan III.1 jaksoon ei ole tehty muutoksia, jotka vaikut­
tavat poikkeuksen asiasisältöön, komissio uusii 9 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen luvan enintään kuudeksi vuodeksi 
hyväksymispäätöksessä määriteltävästä hyväksymispäivästä alkaen. 

Jos liitteessä I olevaan I.1 jaksoon, liitteessä II olevaan II.1 jaksoon tai 
liitteessä III olevaan III.1 jaksoon on tehty poikkeuksen asiasisältöön 
vaikuttava muutos, komissio voi 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua me­
nettelyä noudattaen: 

a) ilmoittaa poikkeuksen olevan vanhentunut ja poistaa sen kyseisestä 
liitteestä; 

b) supistaa luvan soveltamisalaa ja muuttaa kyseistä liitettä vastaavasti; 

c) pidentää luvan voimassaoloa enintään kuuden vuoden pituiseksi 
määräajaksi, joka vahvistetaan tällaisessa hyväksymispäätöksessä. 

5. Kukin jäsenvaltio voi poikkeuksellisesti ja turvallisuutta vaaranta­
matta myöntää yksittäisiä lupia tässä direktiivissä kiellettyihin omalla 
alueellaan tapahtuviin vaarallisten aineiden kuljetuksiin tai kuljetuksiin, 
jotka suoritetaan erilaisin edellytyksin kuin tässä direktiivissä säädetään, 
sillä ehdolla, että kyseiset kuljetukset ovat selkeästi määriteltyjä ja ajal­
lisesti rajoitettuja. 

7 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Jäsenvaltiot voivat omalla alueellaan pitää voimassa liitteessä I 
olevassa I.2 jaksossa, liitteessä II olevassa II.2 jaksossa ja liitteessä III 
olevassa III.2 jaksossa luetellut säännökset. 

Jäsenvaltioiden, jotka pitävät voimassa tällaisia säännöksiä, on ilmoitet­
tava siitä komissiolle. Komissio ilmoittaa asiasta muille jäsenvaltioille. 

2. Jäsenvaltiot voivat olla soveltamatta liitteessä III olevassa III.1 
jaksossa lueteltuja säännöksiä 30 päivään kesäkuuta 2011 saakka, sano­
tun kuitenkaan rajoittamatta 1 artiklan 3 kohdan soveltamista. Tässä 

▼B
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tapauksessa kyseisen jäsenvaltion on sovellettava sisävesiväyliin edel­
leen direktiivien 96/35/EY ja 2000/18/EY säännöksiä, sellaisina kuin ne 
ovat voimassa 30 päivänä kesäkuuta 2009. 

8 artikla 

Mukautukset 

▼M18 
1. Siirretään komissiolle valta antaa 8 a artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla muutetaan liitteitä ADR-sopimuksen, 
RID-ohjesäännön ja ADN-sopimuksen muutosten, erityisesti tieteen ja 
tekniikan kehitykseen, kuten seuranta- ja jäljitysteknologioiden käyttöön 
liittyvien muutosten, huomioon ottamiseksi. 

▼B 
2. Komissio antaa tarvittaessa jäsenvaltioille taloudellista tukea 
ADR-sopimuksen, RID-ohjesäännön ja ADN-sopimuksen sekä niihin 
tehtyjen muutosten kääntämiseksi jäsenvaltioiden viralliselle kielelle. 

▼M18 

8 a artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat 
tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

2. Siirretään komissiolle 26 päivästä heinäkuuta 2019 viiden vuoden 
ajaksi 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä. 
Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen viimeis­
tään yhdeksän kuukautta ennen tämän viiden vuoden kauden päätty­
mistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpitui­
siksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta tällaista 
jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden päätty­
mistä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
8 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispää­
töksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Pe­
ruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä 
koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai 
jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Pe­
ruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen. 

4. Ennen kuin komissio hyväksyy delegoidun säädöksen, se kuulee 
kunkin jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita paremmasta lainsäädän­
nöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa ( 1 ) vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. 

5. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio 
antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

6. Edellä olevan 8 artiklan 1 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös 
tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole 
kahden kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu 
tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa 
sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun 
määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta 
säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella. 

▼B 

( 1 ) EUVL L 123, 12.5.2016, s. 1.
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9 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa vaarallisten aineiden kuljetuksia käsittelevä 
komitea. 

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 5 
ja 7 artiklaa ottaen huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan säännökset. 

Päätöksen 1999/468/EY 5 artiklan 6 kohdassa tarkoitetuksi määräajaksi 
vahvistetaan kolme kuukautta. 

▼M18 __________ 

▼B 

10 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen 
edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voimaan viimeis­
tään 30 päivänä kesäkuuta 2009. Niiden on ilmoitettava tästä komissi­
olle viipymättä. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktii­
viin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne virallisesti julkais­
taan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista ky­
symyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle. 

11 artikla 

Muuttaminen 

Kumotaan direktiivin 2006/87/EY 6 artikla. 

12 artikla 

Kumoamiset 

1. Kumotaan direktiivit 94/55/EY, 96/49/EY, 96/35/EY ja 
2000/18/EY 30 päivästä kesäkuuta 2009 alkaen. 

Kumottujen direktiivien säännösten nojalla annetut todistukset ovat voi­
massa niiden voimassaoloajan päättymiseen saakka. 

2. Kumotaan päätökset 2005/263/EY ja 2005/180/EY. 

13 artikla 

Voimaantulo 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

14 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

▼B
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LIITE I 

TIEKULJETUKSET 

▼M20 
I.1 ADR-sopimus 

ADR-sopimuksen liitteet A ja B, sellaisina kuin niitä sovelletaan 1 päivästä 
tammikuuta 2021, siten, että ilmaisun ”sopimuspuoli” ymmärretään tarkoittavan 
tarvittaessa ilmaisua ”jäsenvaltio”. 

▼B 
I.2 Siirtymäkauden lisäsäännökset 

1. Jäsenvaltiot voivat pitää voimassa direktiivin 94/55/EY 4 artiklan nojalla hy­
väksytyt poikkeukset 31 päivään joulukuuta 2010 tai siihen asti, kun liitteessä 
I oleva I.1 jakso on muutettu mainitussa artiklassa tarkoitettujen, vaarallisten 
aineiden kuljetuksia koskevien YK:n suositusten mukaiseksi, jos tämä tapah­
tuu aikaisemmin. 

2. Jäsenvaltiot voivat sallia alueellaan ennen 1 päivää tammikuuta 1997 valmis­
tettujen säiliöiden ja ajoneuvojen käytön, vaikka ne eivät ole tämän direktiivin 
mukaisia, jos ne on valmistettu 31 päivänä joulukuuta 1996 voimassa olleiden 
kansallisten vaatimusten mukaisesti, sillä edellytyksellä, että ne täyttävät vaa­
ditun turvallisuustason. 

Tammikuun 1 päivänä 1997 tai sen jälkeen valmistettuja säiliöitä ja ajoneu­
voja, jotka eivät ole tämän direktiivin mukaisia, mutta jotka on valmistettu 
niiden valmistuspäivänä voimassa olleiden direktiivin 94/55/EY vaatimusten 
mukaisesti, voidaan kuitenkin käyttää kansallisissa kuljetuksissa. 

3. Jäsenvaltiot, joissa ympäristön lämpötila on säännöllisesti alle –20 °C, saavat 
asettaa tiukemmat standardit sellaisten materiaalien käyttölämpötilalle, joita 
käytetään muovipakkauksissa, säiliöissä ja niiden varusteissa ja jotka on tar­
koitettu jäsenvaltion alueella suoritettaviin vaarallisten aineiden kansallisiin 
tiekuljetuksiin, siihen asti, kun kullakin ilmastovyöhykkeellä sovellettavia vii­
telämpötiloja koskevat säännökset lisätään tämän direktiivin liitteessä I ole­
vaan I.1 jaksoon. 

4. Jäsenvaltiot voivat säilyttää muut kuin tässä direktiivissä vahvistetut kansal­
liset säännöksensä, jotka koskevat nesteytettyjen kaasujen tai niiden seosten 
kuljetuksen viitelämpötilaa, kunnes säännökset asianmukaisista viitelämpöti­
loista määrätyille ilmastoalueille on sisällytetty eurooppalaisiin standardeihin 
ja viittaukset näihin standardeihin on liitetty tämän direktiivin liitteessä I 
olevaan I.1 jaksoon. 

5. Jäsenvaltiot voivat säilyttää alueellaan rekisteröidyillä ajoneuvoilla suoritetta­
vien kuljetusten osalta 31 päivänä joulukuuta 1996 voimassa olleet kansalliset 
säännöksensä, jotka koskevat hätäkoodin tai vaarakortin käyttöä tai sijoitta­
mista, tämän direktiivin liitteessä I olevassa I.1 jaksossa vahvistetun vaaran­
tunnusnumeron asemesta. 

6. Jäsenvaltiot voivat säilyttää 31 päivänä joulukuuta 1996 voimassa olleet di­
oksiinia ja furaaneja sisältävien aineiden kuljetuksia koskevat kansalliset 
rajoitukset. 

▼M21 
I.3 Kansalliset poikkeukset 

Jäsenvaltioita koskevat poikkeukset, jotka on myönnetty niiden alueella tapahtu­
via vaarallisten aineiden kuljetuksia varten direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 
kohdan nojalla. 

Poikkeusten numerointi: RO–a/bi/bii–MS–nn 

RO = maantie 

a/bi/bii = 6 artiklan 2 kohdan a/bi/bii alakohta 

MS = jäsenvaltion lyhenne 

nn = järjestysnumero 

▼B
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Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla 

BE Belgia 

RO–a–BE–2 

Aihe: Eri luokkien aineita sisältäneiden puhdistamattomien tyhjien konttien 
kuljettaminen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.6 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Rahtikirjassa on oltava maininta ”puhdistamat­
tomia tyhjiä pakkauksia, jotka ovat sisältäneet eri luokkien aineita”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Dérogation 6–97. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

RO–a–BE–3 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–HU–2 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: poikkeus 4–2004 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

RO–a–BE–4 

Aihe: Poikkeus kaikista ADR-sopimuksen vaatimuksista, kun kyseessä ovat enin­
tään 1 000:n kotitalouskäyttöön tarkoitetun käytetyn ionisavuilmaisimen keräys­
pisteiden kautta tapahtuvat kotimaan kuljetukset käsittelylaitokseen Belgiassa sa­
vuilmaisimien lajittelua ja keräämistä koskevan suunnitelman mukaisesti. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: kaikki vaatimuk­
set 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ionisavuilmaisimien säteilyyn kotitalouskäy­
tössä liittyvien näkökohtien osalta ei edellytetä viranomaisvalvontaa silloin, kun 
savuilmaisintyyppi on hyväksytty. ADR-sopimuksen vaatimuksia ei myöskään 
sovelleta tällaisten savuilmaisimien kuljettamiseen loppukäyttäjälle. (ks. 1.7.1.4 
e). 

Direktiivissä 2002/96/EY (sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta) edellytetään, että 
käytetyt savuilmaisimet lajitellaan keräämisen yhteydessä piirilevyjen käsittelyn 
varmistamiseksi ja ionisavuilmaisimien osalta radioaktiivisten aineiden poistami­
seksi. Lajittelun ja keräämisen mahdollistamiseksi on laadittu suunnitelma, jolla 
kotitalouksia kannustetaan tuomaan käytetyt savuilmaisimet keräyspisteeseen, 
josta ne voidaan kuljettaa käsittelylaitokseen suoraan tai toisen keräyspisteen 
taikka välivaraston kautta. 

Keräyspisteissä on metallisäiliöitä, joihin mahtuu enintään 1 000 savuilmaisinta. 
Säiliöön pakatut savuilmaisimet voidaan kuljettaa keräyspisteistä yhdessä muiden 
jätteiden kanssa välivarastoon tai käsittelylaitokseen. Säiliössä on merkintä ”Sa­
vuilmaisin”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Savuilmaisimien lajittelua ja 
keräämistä koskeva suunnitelma on osa edellytyksiä, joita sovelletaan hyväksyt­
tyjen laitteiden hävittämiseen ja joista säädetään seuraavan säädöksen 3 §:n 1 
momentin d kohdan 2 alakohdassa: Arrêté royal du 20 juillet 2001 portant 
règlement général de la protection de la population, des travailleurs et de l’en­
vironnement contre le danger des rayonnements ionisants. 

Huomautuksia: Tätä poikkeusta tarvitaan käytettyjen ionisavuilmaisimien lajitte­
lun ja keräämisen mahdollistamiseksi. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2026 

▼M21
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DK Tanska 

RO–a–DK–2 

Aihe: Räjähde- ja sytytinpakkausten tiekuljetus samassa ajoneuvossa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5.2.2 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaamista koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisten aineiden tiekuljetuksissa on nou­
datettava ADR-määräyksiä 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 729 of 15. 
august 2001 om vejtransport of farligt gods § 4, stk. l. 

Huomautuksia: Käytännössä on tarpeellista, että räjähteet voidaan kuormata yh­
teen sytytinten kanssa samaan ajoneuvoon, kun näitä tavaroita kuljetetaan niiden 
varastointipaikalta työmaalle ja takaisin. 

Kun vaarallisten aineiden kuljetuksia koskevaa Tanskan lainsäädäntöä muutetaan, 
Tanskan viranomaiset sallivat tällaiset kuljetukset seuraavin ehdoin: 

1. Ryhmän D räjähteitä saa kuljettaa enintään 25 kg. 

2. Ryhmän B sytyttimiä saa kuljettaa enintään 200 kappaletta. 

3. Sytyttimet ja räjähteet on pakattava erikseen UN-sertifioituihin pakkauksiin 
direktiivin 94/55/EY, sellaisena kuin se on muutettuna direktiivillä 
2000/61/EY, säännösten mukaisesti. 

4. Sytyttimiä sisältävän pakkauksen ja räjähteitä sisältävän pakkauksen välisen 
etäisyyden on oltava vähintään yksi metri. Etäisyyden on säilyttävä myös 
äkillisessä jarrutuksessa. Sytyttimiä sisältävät pakkaukset ja räjähteitä sisältä­
vät pakkaukset on sijoitettava siten, että ne voidaan poistaa nopeasti 
ajoneuvosta. 

5. Kaikkia muita vaarallisten aineiden tiekuljetuksia koskevia sääntöjä on 
noudatettava. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2026 

RO–a–DK–3 

Aihe: Sellaisten kotitalouksista ja yrityksistä jätteistä huolehtimista varten kerät­
tyjen pakkausten ja esineiden tiekuljetus, jotka sisältävät tiettyyn luokkaan kuu­
luvien vaarallisten aineiden jätteitä tai jäämiä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 2, 3 ja 6 
sekä luvut 4.1, 5.1, 5.2, 5.4, 8.1 ja 8.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitusta koskevat määräykset, erityismääräykset, 
pakkausmääräykset, lähettämismenettelyt, pakkausten rakennetta ja testausta kos­
kevat vaatimukset, kuljetusyksiköitä ja mukana pidettäviä varusteita koskevat 
määräykset ja koulutusvaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kotitalouksista tai yrityksistä peräisin olevista 
jätteistä huolehtimista varten kerättyjä sisäpakkauksia ja esineitä, jotka sisältävät 
tiettyyn luokkaan kuuluvien vaarallisten aineiden jätteitä tai jäämiä, voidaan pa­
kata toistensa kanssa tiettyihin samoihin ulkopakkauksiin ja/tai lisäpäällyksiin ja 
kuljettaa erityisten lähettämismenettelyjen mukaisesti, pakkaamiseen ja merkitse­
miseen liittyvät rajoitukset mukaan luettuina. Vaarallisten aineiden määrä sisä­
pakkausta, ulkopakkausta ja/tai kuljetusyksikköä kohden on rajoitettu. 

▼M21
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 818 af 28. 
juni 2011 om vejtransport af farligt gods § 4, stk. 3. 

Huomautuksia: Jätehuollosta vastaavien tahojen ei ole mahdollista soveltaa kaik­
kia direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson määräyksiä, kun kotita­
louksista ja yrityksistä on kerätty jätteistä huolehtimista varten vaarallisten ainei­
den jäämiä sisältäviä jätteitä. Jätteet sisältyvät tavallisesti vähittäiskaupassa myy­
tyihin pakkauksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1. tammikuuta 2025 

DE Saksa 

RO–a–DE–1 

Aihe: Autonosien, joiden luokitustunnus on 1.4G, yhteenpakkaaminen ja yhteen­
kuormaus eräiden vaarallisten aineiden kanssa (n4). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1.10 ja 7.5.2.1 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaamista ja yhteenkuormausta koskevat 
säännökset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: YK-numeroihin 0431 ja 0503 kuuluvia aineita 
voidaan kuormata yhteen tiettyjen vaarallisten esineiden kanssa (autonvalmistuk­
seen liittyvät tuotteet) tiettyinä määrinä, jotka on lueteltu poikkeuksessa. Arvoa 
1 000 (vastaa 1.1.3.6.4 kohtaa) ei saa ylittää. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 28. 

Huomautuksia: Poikkeusta tarvitaan autojen turvalaitteiden nopeiden toimitusten 
mahdollistamiseksi paikallisen kysynnän mukaisesti. Koska kyseessä oleva tuo­
tevalikoima on laaja, näitä tuotteita ei yleensä varastoida paikallisissa 
autokorjaamoissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–DE–2 

Aihe: Poikkeus vaatimukseen, jonka mukaan 1.1.3.6 kohdassa määriteltyjen tiet­
tyjen vaarallisten aineiden määrien mukana on oltava rahtikirja ja lähettäjän 
vakuutus (n1). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 
5.4.1.1.1 ja 5.4.1.1.6 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjan sisältö. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kaikki luokat luokkaa 7 lukuun ottamatta: 
rahtikirjaa ei tarvita, jos kuljetettavien tavaroiden määrä ei ylitä 1.1.3.6 kohdassa 
annettuja määriä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 18. 

Huomautuksia: Pakkausten merkinnöissä ja varoituslipukkeissa annettujen tieto­
jen katsotaan riittävän kotimaisissa kuljetuksissa, sillä rahtikirja ei aina sovellu 
kuljetuksiin, joihin liittyy paikallista jakelua. 

Komissio on kirjannut poikkeuksen numerolla 22 (direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 
10 kohdan nojalla). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–a–DE–3 

Aihe: Mittanormaalien ja polttoainepumppujen kuljettaminen (tyhjinä ja puhdis­
tamattomina). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: YK-numeroita 
1202, 1203 ja 1223 koskevat määräykset. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkaus, merkinnät, asiakirjat, kuljetus- ja käsittely­
ohjeet, ajoneuvon miehistön ohjeet. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeuksen soveltamista varten määritellään 
sovellettavat määräykset ja lisäsäännökset; 1 000 litraan saakka: puhdistamatto­
mia tyhjiä pakkauksia vastaavat määräykset; yli 1 000 litraa: säiliöitä koskevien 
tiettyjen määräysten noudattaminen; kuljetus ainoastaan tyhjänä ja puhdistamat­
tomana. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 24. 

Huomautuksia: Luettelo nro 7, 38 ja 38a. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–DE–5 

Aihe: Lupa yhteenpakkaamiseen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1.10.4 MP2 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaaminen kielletty. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 1.4S, 2, 3 ja 6.1; lupa pakata yhteen 
luokan 1.4S esineitä (pienten aseiden ammuksia), aerosoleja (luokka 2) sekä 
luokkiin 3 ja 6.1 kuuluvia puhdistus- ja käsittelyaineita (YK-numerot lueteltu) 
yhdistelmiksi, joita myydään pakkausryhmään II kuuluvassa yhteisessä pakkauk­
sessa pieninä määrinä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 21. 

Huomautuksia: Luettelo nro 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f ja 30g. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

IE Irlanti 

RO–a–IE–1 

Aihe: Poikkeus ADR-määräysten 5.4.0 kohdan vaatimuksesta, jonka mukaan 
kuljetuksen mukana on oltava rahtikirja; poikkeus koskee luokan 3 
torjunta-aineita, jotka on lueteltu 2.2.3.3 kohdassa FT2 torjunta-aineina (syttymis­
piste < 23 °C), ja luokan 6.1 torjunta-aineita, jotka on lueteltu 2.2.61.3 kohdassa 
T6 nestemäisinä torjunta-aineina (syttymispiste vähintään 23 °C), kun kuljetetta­
vien vaarallisten aineiden määrät eivät ylitä ADR-määräysten 1.1.3.6 kohdassa 
vahvistettuja määriä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja vaaditaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Rahtikirjaa ei vaadita ADR-määräysten luok­
kiin 3 ja 6.1 kuuluvien torjunta-aineiden kuljetuksissa, kun kuljetettavien vaa­
rallisten aineiden määrät eivät ylitä ADR-määräysten 1.1.3.6 kohdassa vahvistet­
tuja määriä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(9) of the ”Car­
riage of Dangerous Goods by Road Regulations 2004”. 

Huomautuksia: Vaatimus olisi tarpeettoman työläs näiden torjunta-aineiden pai­
kallisissa kuljetuksissa ja toimituksissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–a–IE–4 

Aihe: Poikkeus ADR-määräysten 5.3 ja 5.4 kohdan, 7 kohdan ja liitteen B vaa­
timuksista juomien annosteluaineita sisältävien kaasupullojen kuljetuksissa, kun 
niitä kuljetetaan samassa ajoneuvossa kuin juomia, joiden annosteluun niitä käy­
tetään. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.3 ja 5.4 kohta, 
7 kohta ja liite B 

Direktiivin liitteen sisältö: Ajoneuvon merkinnät, kuljetuksen mukana seuraavat 
asiakirjat sekä kuljetusvälineitä ja kuljetuksia koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeus ADR-määräysten 5.3 ja 5.4 kohdan, 
7 kohdan ja liitteen B vaatimuksista juomien annosteluaineita sisältävien kaas­
upullojen kuljetuksissa, kun niitä kuljetetaan samassa ajoneuvossa kuin juomia, 
joiden annosteluun niitä käytetään. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Proposed amendment to ”Car­
riage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004”. 

Huomautuksia: Pääasiallisena toimintana on sellaisten juomien pakkausten jakelu, 
jotka eivät ole ADR-määräysten alaisia aineita; niiden ohella kuljetetaan pieniä 
määriä pieniä pulloja, joissa on juomien annosteluaineita. 

Aiemmin direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 kohdan nojalla kirjattu poikkeus. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–IE–5 

Aihe: Irlannin sisäisiä kuljetuksia koskeva poikkeus astioiden rakennetta ja tes­
tausta sekä käyttöä koskevista vaatimuksista, jotka sisältyvät ADR-sopimuksen 
6.2 ja 4.1 kohtaan; poikkeus koskee luokan 2 kaasuja sisältäviä kaasupulloja ja 
-astioita, joita on kuljetettu multimodaalisessa kuljetusketjussa, johon sisältyy 
merikuljetus, kun i) pullot ja astiat on rakennettu ja testattu ja niitä käytetään 
IMDG-koodin mukaisesti, ii) pulloja ja astioita ei täytetä uudelleen Irlannissa 
vaan ne palautetaan nimellisesti tyhjinä multimodaalisen kuljetusketjun lähtömaa­
han ja iii) pulloja ja astioita jaellaan paikallisesti pieninä määrinä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.4.2, 
4.1 ja 6.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Multimodaalikuljetuksia koskevat määräykset, mukaan 
lukien merikuljetukset, pullojen ja astioiden käyttö ADR-sopimuksen luokan 2 
kaasuille ja näiden pullojen ja astioiden rakenne ja testaus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Määräysten 4.1 ja 6.2 kohtaa ei sovelleta 
luokan 2 kaasuille tarkoitettuihin pulloihin ja astioihin seuraavin ehdoin: i) pullot 
ja astiat on rakennettu ja testattu IMDG-koodin mukaisesti, ii) pulloja ja astioita 
käytetään IMDG-koodin mukaisesti, iii) pullot ja astiat on toimitettu lähettäjälle 
multimodaalikuljetuksena, johon sisältyy merikuljetus, iv) pullojen ja astioiden 
kuljetus multimodaalikuljetuksen vastaanottajalta (johon viitataan iii alakohdassa) 
loppukäyttäjälle koostuu yhdestä saman päivän aikana toteutettavasta kuljetusta­
pahtumasta, v) pulloja ja astioita ei täytetä uudelleen Irlannin alueella ja ne 
palautetaan nimellisesti tyhjinä multimodaalikuljetuksen lähtömaahan (johon vii­
tataan iii alakohdassa) ja vi) pulloja ja astioita jaellaan pieninä määrinä paikallis­
esti Irlannin alueella. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Proposed amendment to ”Car­
riage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004”. 
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Huomautuksia: Tällaiset pullot ja astiat sisältävät loppukäyttäjien laatimien eri­
telmien mukaisia kaasuja, minkä vuoksi niitä on tuotava ADR-alueen ulkopuo­
lelta. Käytön jälkeen nämä nimellisesti tyhjät pullot ja astiat on palautettava 
alkuperämaahan täytettäviksi uudelleen erityisten eritelmien mukaisilla kaasuilla; 
niitä ei saa täyttää uudelleen Irlannin alueella tai missään ADR-alueella. Vaikka 
pullot ja astiat eivät olekaan ADR-määräysten mukaisia, ne ovat IMDG-koodin 
mukaisia ja sen nojalla hyväksyttyjä. ADR-alueen ulkopuolelta alkavan multimo­
daalikuljetuksen on määrä päättyä maahantuojan tiloihin, joista näitä pulloja ja 
astioita on tarkoitus jaella pieninä määrinä paikallisesti Irlannissa sijaitseville 
loppukäyttäjille. Tällainen Irlannin alueella tapahtuva kuljetus kuuluu direktiivin 
94/55/EY 6 artiklan 9 kohdan, sellaisena kuin se on muutettuna, soveltamisalaan. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2023 

RO–a–IE–6 

Aihe: Poikkeus joistain pakkaamista, merkintöjä ja varoituslipukkeita koskevista 
direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson vaatimuksista, kun kuljete­
taan pieniä määriä (pienempiä kuin 1.1.3.6 kohdassa vahvistetut määrät) luok­
kaan 1 kuuluvia vanhentuneita pyroteknisiä esineitä, joiden luokituskoodi on 
1.3G, 1.4G tai 1.4S ja joiden YK-numero on 0092, 0093, 0191, 0195, 0197, 
0240, 0312, 0403, 0404, 0453, 0505, 0506 tai 0507, lähimpään varuskuntaan tai 
sotilaalliselle toiminta-alueelle lopullista huolehtimista varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 1, 2, 4, 
5 ja 6 

Direktiivin liitteen sisältö: Yleiset määräykset. Luokitus. Pakkausmääräykset. Lä­
hettämismenettelyt. Pakkausten rakenne ja testaus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Pakkaamista, merkintöjä ja varoituslipukkeita 
koskevia direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson määräyksiä ei 
sovelleta YK-numeroon 0092, 0093, 0191, 0195, 0197, 0240, 0312, 0403, 0404, 
0453, 0505, 0506 tai 0507 kuuluvien vanhentuneiden pyroteknisten esineiden 
kuljetuksiin lähimpään varuskuntaan tai sotilaalliselle toiminta-alueelle sillä edel­
lytyksellä, että direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson yleisiä pak­
kausmääräyksiä noudatetaan ja rahtikirjassa annetaan lisätietoja. Poikkeusta so­
velletaan ainoastaan näiden vanhentuneiden pyroteknisten esineiden paikallisiin 
kuljetuksiin varuskuntaan tai sotilaalliselle toiminta-alueelle, jolla niistä voidaan 
huolehtia turvallisesti. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: S.I. 349 of 2011 Regulation 
57(f) and (g) 

Huomautuksia: Vanhentuneiden pyroteknisten esineiden pienten määrien kuljet­
taminen varuskuntiin tai sotilaalliselle toiminta-alueelle turvallista huolehtimista 
varten on aiheuttanut huviveneiden omistajille ja alusten tavarantoimittajille eri­
tyisesti pakkausvaatimuksiin liittyviä vaikeuksia. Poikkeus koskee ainoastaan 
pienten määrien (pienempien kuin 1.1.3.6 kohdassa vahvistetut määrät) paikallisia 
kuljetuksia. Poikkeusta sovelletaan kaikkiin YK-numeroihin kuuluviin meriliiken­
teen pyroteknisten esineisiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–IE–7 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–HU–2 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: – 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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ES Espanja 

RO–a–ES–1 

Aihe: Säiliöiden varoituslipukkeet 

Oikeusperusta: Direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohta. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.3.1.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Varoituslipukkeet on kiinnitettävä säiliön, 
MEG-kontin, säiliökontin tai UN-säiliön molemmille sivuille ja kumpaankin pää­
hän. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Varoituslipukkeita ei tarvitse kiinnittää pak­
kausten kuljetussäiliöihin, kun tällaisia säiliöitä käytetään yksinomaan maantie­
kuljetuksissa. Tätä poikkeusta ei sovelleta luokkiin 1 ja 7. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Real Decreto 97/2014. Anejo 
1. Apartado 8. 

Huomautuksia: Kun säiliötä (muu kuin säiliökontti) käytetään ainoastaan maan­
tiekuljetuksissa eikä säiliö liity intermodaaliseen kuljetukseen, sen katsotaan toi­
mivan vaihtokorina. Pakattujen tavaroiden kuljetuksissa käytettävät vaihtokorit 
eivät edellytä minkääntyyppistä varoituslipuketta, paitsi luokissa 1 ja 7. 

Yksinomaan maantiekuljetuksissa vaihtokoreina käytettävät säiliöt on sen vuoksi 
katsottu aiheelliseksi vapauttaa varoituslipukkeita koskevista vaatimuksista, lu­
kuun ottamatta säiliöitä, joissa kuljetetaan luokkiin 1 tai 7 kuuluvia tavaroita. 

Tässä vapautuksessa säiliöt rinnastetaan turvallisuusedellytysten osalta vaihtoko­
reihin, joten ei ole syytä asettaa säiliöille enemmän vaatimuksia kuin vaihtoko­
reille, koska säiliöt täyttävät erityisen suunnittelunsa ja rakenteensa ansiosta use­
ampia turvallisuusvaatimuksia kuin vaihtokorit. Vaarallisia aineita kuljettavien 
ajoneuvojen muiden varoituslipukkeiden ja merkintöjen on oltava direktiivin 
2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 5.3 luvun mukaisia. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1. tammikuuta 2025 

FR Ranska 

RO–a–FR–2 

Aihe: Sellaisen hoitotoimenpiteistä syntyvän jätteen kuljetukset, johon liittyy 
YK-numeroon 3291 kuuluva infektiovaara ja jonka massa on enintään 15 kg. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: ADR-määräysten vaatimuksista vapautetaan 
sellaisen hoitotoimenpiteistä syntyvän jätteen kuljetukset, johon liittyy 
YK-numeroon 3291 kuuluva infektiovaara ja jonka massa on enintään 15 kg. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 1er juin 2001 relatif 
au transport des marchandises dangereuses par route — Article 12. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–FR–5 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen julkisissa matkustaja-ajoneuvoissa (18). 
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Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Matkustajien ja vaarallisten aineiden kuljettaminen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Muiden kuin luokkaan 7 kuuluvien vaarallis­
ten aineiden kuljettaminen käsimatkatavarana julkisissa kulkuneuvoissa sallitaan: 
ainoastaan kollien pakkauksia, merkintöjä ja varoituslipukkeita koskevia 4.1, 
5.2 ja 3.4 luvun määräyksiä sovelletaan. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 29 mai 2009 relatif 
au transport des marchandises dangereuses par voies terrestres, annexe I parag­
raphe 3.1. 

Huomautuksia: Vaarallisia tavaroita saa kuljettaa käsimatkatavarana ainoastaan 
henkilökohtaiseen tai omaan ammattikäyttöön. Hengitysongelmista kärsivät poti­
laat voivat kuljettaa kannettavia kaasuastioita, joissa on yhteen matkaan riittävä 
määrä kaasua. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–FR–6 

Aihe: Vaarallisten aineiden pienten määrien kuljettaminen omaan lukuun (18). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja vaaditaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Jos omaan lukuun kuljetetaan muiden kuin 
luokkaan 7 kuuluvien vaarallisten aineiden pieniä määriä, jotka eivät ylitä 1.1.3.6 
kohdassa määrättyjä rajoja, 5.4.1 kohdassa määrättyä rahtikirjaa ei tarvita. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 29 mai 2009 relatif 
au transport des marchandises dangereuses par voies terrestres annexe I, parag­
raphe 3.2.1. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–FR–7 

Aihe: Kemiallisten aineiden, seosten ja vaarallisia aineita sisältävien esineiden 
tiekuljetus, kun kyse on markkinavalvontaan liittyvistä näytteistä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 1–9 

Direktiivin liitteen sisältö: Yleiset määräykset, luokitus, erityismääräykset ja pie­
nissä määrin pakattujen vaarallisten aineiden kuljetukseen liittyvät vapautukset, 
pakkausten ja säiliöiden käyttöä koskevat määräykset, lähettämismenettelyt, pak­
kausten rakennetta koskevat vaatimukset, kuljetusolosuhteita, käsittelyä, kuorma­
usta ja purkamista koskevat määräykset, kuljetusvälineitä ja kuljetusta koskevat 
vaatimukset, ajoneuvojen rakennetta ja hyväksyntää koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kemialliset aineet, seokset ja vaarallisia aineita 
sisältävät esineet, kun kyse on markkinavalvontaan liittyvistä analyysinäytteistä, 
on kuljetettava pakkausyhdistelmissä. Niiden on oltava sisäpakkauksille vahvis­
tettuja enimmäismääriä koskevien sääntöjen mukaisia kyseessä olevan vaarallisen 
aineen tyypin mukaan. Ulkopakkauksen on oltava kovamuovilaatikoille asetettu­
jen vaatimusten mukainen (4H2, direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jak­
son 6.1 luku). Ulkopakkauksessa on oltava direktiivin 2008/68/EY liitteessä I 
olevan I.1 jakson 3.4.7 kohdan mukainen merkintä ja teksti ”Analyysinäytteitä” 
(ranskaksi: ”Echantillons destinés à l'analyse”). Mikäli näitä määräyksiä nouda­
tetaan, kuljetukseen ei sovelleta direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jak­
son määräyksiä. 
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 12 décembre 2012 
modifiant l'arrêté du 29 mai 2009 relatif aux transports de marchandises dan­
gereuses par voies terrestres 

Huomautuksia: Direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 1.1.3 luvun 
poikkeus ei koske toimivaltaisten viranomaisten ottamien tai niiden puolesta 
otettujen vaarallisten aineiden analyysinäytteiden kuljetusta. Tehokkaan markki­
navalvonnan varmistamiseksi Ranska on ottanut käyttöön menettelyn, joka pe­
rustuu rajoitettuihin määriin sovellettavaan järjestelmään, jotta varmistettaisiin 
vaarallisia aineita sisältävien näytteiden kuljetusten turvallisuus. Koska aina ei 
ole mahdollista soveltaa taulukon A määräyksiä, sisäpakkausta koskeva enim­
mäismäärä on määritelty toiminnallisten näkökohtien mukaisesti. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1. tammikuuta 2025 

RO–a–FR–8 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–HU–2 hyväksyminen. Apteekeille ja sairaaloihin tar­
koitettujen muiden kuin lääkkeitä olevien farmaseuttisten tuotteiden kuljetus 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Pakkauksessa ei tarvitse olla direktiivin 
2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 6.1.3 kohdan mukaista merkintää tai 
muuta ilmoitusta, jos se sisältää pieniä määriä vaarallisia aineita. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 29 mai 2009 modi­
fié relatif au transport des marchandises dangereuses par voies terrestres, an­
nexe I, paragraphe 3.10. 

Huomautuksia: Tämä poikkeus koskee ainoastaan yrityksiä, jotka toimittavat 
farmaseuttisia tuotteita apteekeille ja sairaaloihin. Yritykset purkavat osana toi­
mintaansa aineita, jotka on pakattu pääosin pieninä määrinä. Kyseiset tuotteet 
laitetaan sitten tiiviisti suljettuun ulkopakkaukseen (muovi- tai pahvilaatikoihin). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

HU Unkari 

RO–a–HU–1 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–DE–2 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: A nemzeti fejlesztési miniszter 
rendelete az ADR Megállapodás A és B Mellékletének belföldi alkalmazásáról 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. tammikuuta 2025 

RO–a–HU–2 

Aihe: Tavaroiden jakelu sisäpakkauksissa jakelukeskuksesta vähittäismyyjälle tai 
käyttäjälle tai vähittäismyyjältä loppukäyttäjälle. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkausten rakennetta ja testausta koskevat 
vaatimukset. 
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Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sisäpakkauksessa ei tarvitse olla direktiivin 
2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 6.1.3 kohdan mukaista merkintää tai 
muuta merkintää, jos sen sisältämät vaaralliset aineet on alun perin pakattu 
direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 3.4 luvun mukaisesti ja ne 
kuljetetaan kansallisen lainsäädännön liitteen 1 mukaisina määrinä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: A nemzeti fejlesztési miniszter 
rendelete az ADR Megállapodás A és B Mellékletének belföldi alkalmazásáról 

Huomautuksia: Direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson vaatimukset 
eivät sovellu kuljetusten loppuvaiheisiin, jotka suuntautuvat jakelukeskuksesta 
vähittäismyyjälle tai käyttäjälle tai vähittäismyyjältä loppukäyttäjälle. Poikkeuk­
sen tarkoituksena on sallia se, että vähittäismyyntiin tarkoitettujen tavaroiden 
sisäpakkauksia voidaan kuljettaa ilman ulkopakkauksia paikallisten jakelukulje­
tusten viimeisessä vaiheessa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. tammikuuta 2025 

AT Itävalta 

RO–a–AT–1 

Aihe: Kaikki luokat luokkia 1, 6.2 ja 7 lukuun ottamatta 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 3.4 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden pienten määrien kuljetus 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Enintään 30 kg tai 30 l vaarallisia aineita, 
jotka eivät kuulu kuljetusluokkaan 0 tai 1 ja joita kuljetetaan rajoitettujen mää­
rien (LQ) sisäpakkauksissa tai ADR-sopimuksen mukaisissa pakkauksissa tai 
jotka ovat raskaita esineitä, voidaan pakata yhteen testattuihin (X) laatikoihin. 

Loppukäyttäjät voivat hakea laatikot kaupasta ja tuoda ne takaisin, vähittäiskaup­
piaat voivat kuljettaa laatikot loppukäyttäjille tai kuljettaa niitä omien kauppo­
jensa välillä. 

Enimmäismäärä kuljetusyksikköä kohti on 333 kg tai 333 litraa ja sallittu etäi­
syys 100 km. 

Laatikot on merkittävä yhdenmukaisesti ja niihin on liitettävä yksinkertaistettu 
rahtikirja. 

Ainoastaan joitakin kuormaamista ja käsittelyä koskevia määräyksiä sovelletaan. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgutbeförderungsverord­
nung Geringe Mengen – GGBV-GM from 5.7.2019, BGBl. II Nr. 203/2019. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2022 

PT Portugali 

RO–a–PT–3 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–HU–2 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Päätös nro 2053/2015, tehty 
9 päivänä marraskuuta 2015 

Deliberação n. o 2053/2015, de 9 de novembro 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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FI Suomi 

RO–a–FI–1 

Aihe: Vaarallisten aineiden tiettyjen määrien kuljettaminen linja-autoissa 

Oikeusperusta: Direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohta 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 1, 4 ja 5 

Direktiivin liitteen sisältö: Poikkeukset, pakkausmääräykset, merkinnät ja 
asiakirjat. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Linja-autoissa, joissa on matkustajia, voidaan 
kuljettaa pieniä määriä tiettyjä vaarallisia aineita rahtina yhteensä enintään 200 
kg. Linja-autoissa yksityishenkilö saa kuljettaa matkatavarana 1.1.3 kohdassa 
tarkoitettuja vaarallisia aineita, jotka on pakattu vähittäismyyntiä varten ja tarkoi­
tettu henkilökohtaiseen käyttöön. Uudelleentäytettävissä astioissa kuljetettavien 
polttonesteiden kokonaismäärä saa olla enintään viisi litraa. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäviraston 
määräys vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä ja valtioneuvoston asetus vaa­
rallisten aineiden kuljetuksesta tiellä (194/2002) 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–FI–2 

Aihe: Tyhjiä säiliöitä koskeva merkintä rahtikirjassa. 

Oikeusperusta: Direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohta 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osa 5, 
5.4.1 kohta 

Direktiivin liitteen sisältö: Erityismääräykset kuljetuksesta säiliöajoneuvoissa tai 
kuljetusyksiköissä, joissa on yksi tai useampi säiliö. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljetettaessa 5.3.2.1.3 kohdan mukaisesti 
merkittyjä tyhjiä puhdistamattomia säiliöajoneuvoja tai kuljetusyksiköitä, jossa 
on yksi tai useampi säiliö, saa rahtikirjaan viimeksi kuljetetuksi aineeksi merkitä 
leimahduspisteeltään alhaisimman aineen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäviraston 
määräys vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–a–FI–3 

Aihe: Räjähteiden kuljettamiseen käytettävän kuljetusyksikön varoituslipukkeet ja 
merkinnät. 

Oikeusperusta: Direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohta 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.3.2.1.1 

Direktiivin liitteen sisältö: Oranssikilpeä koskevat yleiset määräykset 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljetusyksiköihin (yleensä pakettiautoihin), 
joissa kuljetetaan pieniä määriä räjähteitä (suurin nettopaino 1 000 kg) louhoksille 
ja työmaille, voidaan kiinnittää eteen ja taakse mallin nro 1 mukainen suurlipuke. 
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäviraston 
määräys vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

SE Ruotsi 

RO–a–SE–1 

Aihe: Poikkeuksen RO–a–FR–7 hyväksyminen 

Oikeusperusta: Direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohta (pienet 
määrät) 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 1–9 

Direktiivin sisältö: 

Viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om visa inrikes 
transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ala­
kohdan nojalla 

BE Belgia 

RO–bi–BE–5 

Aihe: Jätteiden kuljettaminen ongelmajätelaitoksiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.2, 5.4, 6.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, merkinnät ja pakkauksia koskevat 
vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sen sijaan, että jätteet luokiteltaisiin 
ADR-määräysten mukaisesti, ne luokitellaan eri jäteryhmiin (syttyvät liuottimet, 
maalit, hapot, akut jne.) vaarallisten reaktioiden välttämiseksi tietyn ryhmän si­
sällä. Pakkausten rakennetta koskevat vaatimukset ovat vähemmän tiukat. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté royal relatif au trans­
port des marchandises dangereuses par route 

Huomautuksia: Määräystä voidaan soveltaa pienten jätemäärien kuljetuksiin on­
gelmajätelaitoksiin. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

RO–bi–BE–6 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–5 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: poikkeus 01–2004 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

RO–bi–BE–7 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–6 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: poikkeus 02–2003 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 
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RO–bi–BE–8 

Aihe: Poikkeus kieltoon, jonka mukaan kuljettaja tai kuljettajan apulainen ei saa 
avata vaarallisten aineiden pakkauksia, paikallisessa jakeluketjussa, joka ulottuu 
paikallisesta jakelukeskuksesta vähittäismyyjälle tai loppukäyttäjälle ja vähittäis­
myyjältä loppukäyttäjälle (ei koske luokan 7 aineita). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.3.3. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljettaja tai kuljettajan apulainen ei saa avata vaa­
rallisten aineiden pakkauksia. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Pakkausten avaamista koskevaa kieltoa lieven­
netään seuraavalla varauksella: ”Paitsi jos liikenteenharjoittaja on antanut siihen 
luvan”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté royal relatif au trans­
port des marchandises dangereuses par route 

Huomautuksia: Jos liitteessä asetetun kiellon sanamuoto ymmärretään kirjaimel­
lisesti, se voi aiheuttaa vakavia ongelmia vähittäiskaupan jakelukuljetuksille. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

RO–bi–BE–10 

Aihe: Kuljetukset teollisuuslaitosten välittömässä läheisyydessä, mukaan luettuina 
kuljetukset yleisillä teillä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Liitteet A ja B. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeukset koskevat asiakirjoja, kuljettajan 
todistusta sekä kollien varoituslipukkeita ja/tai merkintöjä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: poikkeukset 10–2012, 
12–2012, 24–2013, 31–2013, 07–2014, 08–2014, 09–2014 ja 38–2014. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

RO–bi–BE–11 

Aihe: Vailla vaatimukset täyttäviä merkintöjä olevien butaani-propaani-kaasupul­
lojen keruu 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.2.2.1.1 

Direktiivin liitteen sisältö: Kaasupulloissa on oltava vaaramerkinnät kiinnitet­
tyinä. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: YK-numeroon 1965 kuuluvaa kaasua sisältä­
vien kaasupullojen keruun aikana ei tarvitse korvata puuttuvia vaaramerkintöjä, 
jos ajoneuvo on asianmukaisesti merkitty (malli 2.1) 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: poikkeus 14–2016 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 
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RO–bi–BE–12 

Aihe: YK-numeroon 3509 kuuluvien tavaroiden kuljetus suojapeitteisissä irtota­
varasäiliöissä 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.3.2.1 

Direktiivin liitteen sisältö: YK-numeroon 3509 kuuluvat tavarat on kuljetettava 
umpinaisissa irtotavarasäiliöissä 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: poikkeus 15–2016 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

RO–bi–BE–13 

Aihe: DOT-kaasupullojen kuljetus 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.2.3.4–6.2.3.9 

Direktiivin liitteen sisältö: Kaasupullot on valmistettava ja testattava 
ADR-sopimuksen 6.2 luvun mukaisesti 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kaasupulloja, jotka on valmistettu ja testattu 
DOT-määräysten mukaisesti (United States Department of Transportation, DOT), 
voidaan käyttää kuljettamaan rajallista määrää kaasuja, jotka luetellaan poikke­
uksen liitteenä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: poikkeus BWV01-2017 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

DK Tanska 

RO–bi–DK–1 

Aihe: YK-numerot 1202, 1203, 1223 ja luokka 2 – ei rahtikirjaa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja vaaditaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kun kuljetetaan luokkaan 3 kuuluvia mineraa­
liöljytuotteita, YK-numeroihin 1202, 1203 ja 1223 kuuluvia aineita sekä luok­
kaan 2 kuuluvia kaasuja jakelun yhteydessä (tavaroita toimitetaan kahdelle tai 
useammalle vastaanottajalle ja palautetut tavarat kootaan samalla tavoin), rahti­
kirjaa ei tarvita, jos kirjallisissa ohjeissa mainitaan ADR-määräyksissä edellytet­
tyjen tietojen lisäksi YK-numero, nimi ja luokka. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 729 af 
15.8.2001 om vejtransport af farligt gods. 

Huomautuksia: Kansallisen poikkeuksen syynä on sellaisten sähköisten laitteiden 
kehittäminen, joiden avulla esim. öljy-yhtiöt voivat jatkuvasti välittää asiakkaita 
koskevia tietoja ajoneuvoille. Koska nämä tiedot eivät ole saatavilla kuljetuksen 
alussa, ja ne välitetään ajoneuvolle kuljetuksen aikana, rahtikirjaa ei voida laatia 
ennen kuljetuksen alkua. Tällaisia kuljetuksia suoritetaan rajatuilla alueilla. 

Vastaavaa säännöstä koskeva Tanskan poikkeus on kirjattu direktiivin 94/55/EY 
6 artiklan 10 kohdan nojalla. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2026 
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RO–bi–DK–2 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–6 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 437 af 
6. juni 2005 om vejtransport af farligt gods, sellaisena kuin se on muutettuna. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2026 

RO–bi–DK–3 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen lähellä toisiaan sijaitsevien yksityisalu­
eiden välillä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden kuljetuksia yleisillä teillä koske­
vat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisia aineita voidaan kuljettaa kahden tai 
useamman lähellä toisiaan sijaitsevan yksityisalueen välillä toimivaltaisen viran­
omaisen kirjallisella luvalla, jos tietyt edellytykset täyttyvät. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 828 af 10. 
juni 2017 om vejtransport af farligt gods. 

Huomautuksia: Voi helposti syntyä tilanne, jossa tavaroiden siirtäminen lähellä 
toisiaan sijaitsevien yksityisalueiden välillä edellyttää niiden kuljettamista lyhyen 
matkaa julkisella tiellä (esim. tien ylityksen yhteydessä). Tällaiset siirrot eivät ole 
vaarallisten aineiden kuljetuksia yleisillä teillä käsitteen tavanomaisessa merki­
tyksessä, minkä vuoksi niihin sovelletaan lievempiä vaatimuksia. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2026 

RO–bi–DK–4 

Aihe: Kotitalouksista ja yrityksistä jätteistä huolehtimista varten kerättyjen, tiet­
tyihin luokkiin kuuluvien vaarallisten aineiden tiekuljetus lähistöllä sijaitseviin 
jätteiden keräyspisteisiin tai välivaiheen käsittelylaitoksiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 1–9 

Direktiivin liitteen sisältö: Yleiset määräykset, luokitusta koskevat määräykset, 
erityismääräykset, pakkausmääräykset, lähettämismenettelyt, pakkausten raken­
netta ja testausta koskevat vaatimukset, kuljetusolosuhteita, kuormausta, purka­
mista ja käsittelyä koskevat määräykset, ajoneuvon miehistöä, laitteita, toimintoja 
ja asiakirjoja koskevat vaatimukset ja ajoneuvojen rakennetta ja hyväksyntää 
koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kotitalouksista ja yrityksistä jätteistä huoleh­
timista varten kerätyt vaaralliset aineet voidaan tietyin edellytyksin kuljettaa lä­
histöllä sijaitseviin jätteiden keräyspisteisiin tai välivaiheen käsittelylaitoksiin. 
Kuljetuksen luonteen ja siihen liittyvien riskien mukaan (vaarallisen aineen määrä 
sisäpakkausta, ulkopakkausta ja/tai kuljetusyksikköä kohden; onko vaarallisten 
aineiden kuljetus luonteeltaan liitännäistä yritysten pääasialliseen toimintaan näh­
den vai ei) on noudatettava eri määräyksiä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 818 af 28. 
juni 2011 om vejtransport af farligt gods § 4, stk. 3. 
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Huomautuksia: Jätehuollosta vastaavien tahojen ja yritysten ei ole mahdollista 
soveltaa kaikkia direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson määräyksiä, 
kun kotitalouksista ja/tai yrityksistä jätteistä huolehtimista varten kerättyjä jätteitä, 
jotka voivat sisältää vaarallisten aineiden jäämiä, kuljetetaan lähistöllä sijaitseviin 
jätteiden keräyspisteisiin. Jätteet ovat tyypillisesti pakkauksia, jotka on alun perin 
kuljetettu direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 1.1.3.1 kohdan c 
alakohdassa tarkoitetun vapautuksen mukaisesti ja/tai myyty vähittäiskaupassa. 
Kyseisessä 1.1.3.1 kohdan c alakohdassa tarkoitettua vapautusta ei kuitenkaan 
sovelleta, kun on kyse jätteiden kuljetuksesta jätteiden keräyspisteisiin, ja direktii­
vin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 3.4 luvun määräykset eivät sovellu 
kuljetuksiin, joissa on kyse sisäpakkauksista muodostuvasta jätteestä. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1. tammikuuta 2025 

RO–bi–DK–5 

Aihe: Poikkeus, jolla sallitaan sellaisten vaarallisten aineiden, joita koskee 7.5.11 
kohdassa vahvistettu erityismääräys CV1 tai 8.5 kohdassa vahvistettu erityismää­
räys S1, kuormaaminen ja purkaminen julkisella paikalla ilman toimivaltaisten 
viranomaisten erityistä lupaa. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5.11, 8.5 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaamista, purkamista ja käsittelyä koskevat lisä­
määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisten aineiden kuormaaminen ja purka­
minen julkisella paikalla sallitaan ilman toimivaltaisen viranomaisen erityistä 
lupaa 7.5.11 tai 8.5 kohdan vaatimuksista poiketen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bekendtgørelse nr. 828 af 
10/06/2017 om vejtransport af farligt gods. 

Huomautuksia: Kotimaisissa kuljetuksissa tämä vaatimus aiheuttaa erittäin suuren 
työtaakan toimivaltaisille viranomaisille samoin kuin kyseisiä vaarallisia aineita 
käsitteleville yrityksille. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2026 

DE Saksa 

RO–bi–DE–1 

Aihe: Rahtikirjassa ei tarvitse ilmoittaa tiettyjä tietoja (n2). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjan sisältö. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Koskee kaikkia luokkia lukuun ottamatta luok­
kia 1 (paitsi 1.4S), 5.2 ja 7: 

Rahtikirjassa ei tarvitse ilmoittaa 

a) vastaanottajaa, kun on kyse paikallisista jakelukuljetuksista (lukuun ottamatta 
täysiä kuormia ja kuljetuksia, joita suoritetaan tietyillä reiteillä); 

b) pakkausten määrää ja tyyppiä, jos 1.1.3.6 kohtaa ei sovelleta ja jos ajoneuvo 
on liitteiden A ja B kaikkien säännösten mukainen; 

c) tyhjien puhdistamattomien säiliöiden osalta riittää viimeisen kuorman 
rahtikirja. 
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 18. 

Huomautuksia: Kaikkien säännösten soveltaminen ei olisi käytännöllistä tällai­
sissa kuljetuksissa. 

Komissio kirjasi poikkeuksen numerolla 22 (direktiivin 94/55/EY 6 artiklan 10 
kohdan nojalla). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–DE–3 

Aihe: Pakattujen vaarallisten jätteiden kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1–5. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, pakkaaminen ja merkinnät. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 2–6.1, 8 ja 9: vaarallisten jätteiden 
yhteenpakkaaminen ja kuljetus pakkauksissa ja IBC-pakkauksissa; jätteet on pa­
kattava sisäpakkauksissa (joissa ne on kerätty) ja luokiteltava erillisiin jäteryh­
miin (vaarallisten reaktioiden välttäminen jäteryhmässä); jäteryhmiin liittyvät eri­
tyiset kirjalliset ohjeet, joita käytetään rahtikirjana; kotitalous- ja laboratoriojät­
teen kerääminen jne. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 20. 

Huomautuksia: Luettelo nro 6*. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–DE–5 

Aihe: Poikkeus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 4.3.2.1.1 koh­
taan YK-numeroon 3343 kuuluvan aineen (nitroglyseroliseos, flegmatoitu, neste­
mäinen, herkästi syttyvä, n.o.s., nitroglyserolipitoisuus enintään 30 painoprosent­
tia) osalta säiliökonteissa tehtävissä paikallisissa kuljetuksissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 3.2, 4.3.2.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliökonttien käyttöä koskevat säännökset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Nitroglyserolin (YK-numero 3343) paikallinen 
kuljettaminen säiliökonteissa lyhyitä matkoja seuraavia edellytyksiä noudattaen: 

1. Säiliökontteja koskevat vaatimukset 

1.1 Kuljetuksissa voidaan käyttää ainoastaan säiliökontteja, jotka on hyväk­
sytty erityisesti tätä tarkoitusta varten ja jotka muilta osin vastaavat di­
rektiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 6.8 luvun säännöksiä 
rakenteesta, varusteista, rakenteen mallin hyväksynnästä, testauksesta, va­
roituslipukkeista ja käytöstä. 
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1.2 Säiliökontin sulkumekanismissa on oltava paineenalennusjärjestelmä, joka 
aktivoituu 300 kPa (3 bar) normaalia painetta korkeammasta sisäisestä 
paineesta ja avaa ylöspäin suuntautuvan aukon, jonka paineenalennusala 
on vähintään 135 cm 

2 
(halkaisija 132 mm). Aktivoiduttuaan aukko ei saa 

sulkeutua uudelleen. Turvalaitteena voidaan käyttää yhtä tai useampia 
turvallisuuselementtejä, jotka aktivoituvat samalla tavalla ja joissa on sa­
manlaiset paineenalennusalat. Turvalaitteen rakennetyypin on oltava hy­
väksynnästä vastaavan viranomaisen testaama ja hyväksymä. 

2. Merkinnät 

Jokaisen säiliökontin molemmilla puolilla on oltava varoitusmerkinnät direk­
tiivin 2008/68/EY liitteessä I olevan I.1 jakson 5.2.2.2.2 kohdassa olevan 
mallin 3 mukaisesti. 

3. Toimintaa koskevat säännökset 

3.1 Kuljetuksen aikana on varmistettava, että nitroglyseroli on sekoittunut 
tasaisesti flegmatoinnissa käytettyyn laimentimeen ja etteivät aineet pääse 
erottumaan toisistaan. 

3.2 Kuormauksen ja purkamisen aikana ajoneuvossa tai sen päällä ei saa 
oleskella muulloin kuin käytettäessä kuormaamiseen ja purkamiseen käy­
tettäviä laitteita. 

3.3 Purkupaikalla säiliökontit on tyhjennettävä täysin. Jos säiliökontteja ei 
voida tyhjentää täysin, ne on suljettava tiiviisti tyhjentämisen jälkeen, 
kunnes ne täytetään uudelleen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ausnahme Nordrhein-Westfa­
len (Nordrhein-Westfalenia koskeva poikkeus). 

Huomautuksia: Poikkeus koskee säiliökonteissa tehtäviä paikallisia, lyhyitä 
maantiekuljetuksia, jotka ovat osa teollista prosessia kahden tuotantopaikan vä­
lillä. Lääkeaineen valmistusprosessissa tuotantopaikalta A toimitetaan osana sään­
töjenmukaista kuljetusta 600 l:n säiliökontissa herkästi syttyvää (UN 1866), pak­
kausryhmään II kuuluvaa hartsiliuosta tuotantopaikalle B. Siellä hartsiliuokseen 
lisätään nitroglyseroliliuosta ja liuokset sekoitetaan. Lopputuloksena syntyy jatko­
käyttöön tarkoitettu nitroglyserolia sisältävä liimaseos (flegmatoitu, nestemäinen, 
herkästi syttyvä, n.o.s., nitroglyserolipitoisuus enintään 30 painoprosenttia (UN 
3343)). Kyseisen aineen paluukuljetus tuotantopaikalle A tapahtuu myös maini­
tuissa säiliökonteissa, jotka ovat asianomaisten viranomaisten erikseen kyseistä 
kuljetustapahtumaa varten tarkastamia ja hyväksymiä ja säiliötunnuksella L10DN 
varustettuja. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2022 

RO–bi–DE–6 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–6 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: § 1 Absatz 3 Nummer 1 der 
Gefahrgutverordnung Straße, Eisenbahn und Binnenschifffahrt (GGVSEB) 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–bi–DE–7 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–BE–10 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 31. joulukuuta 2022 

IE Irlanti 

RO–bi–IE–3 

Aihe: Poikkeus, jolla sallitaan sellaisten vaarallisten aineiden, joita koskee 7.5.11 
kohdassa vahvistettu erityismääräys CV1 tai 8.5 kohdassa vahvistettu erityismää­
räys S1, kuormaaminen ja purkaminen julkisella paikalla ilman toimivaltaisten 
viranomaisten erityistä lupaa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 7.5 ja 8.5. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaamista, purkamista ja käsittelyä koskevat lisä­
määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisten aineiden kuormaaminen ja purka­
minen julkisella paikalla sallitaan ilman toimivaltaisen viranomaisen erityistä 
lupaa 7.5.11 tai 8.5 kohdan vaatimuksista poiketen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(5) of the ”Car­
riage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004”. 

Huomautuksia: Kotimaisissa kuljetuksissa tämä vaatimus aiheuttaa erittäin suuren 
työtaakan toimivaltaisille viranomaisille. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–IE–6 

Aihe: Poikkeus 4.3.4.2.2 kohdan vaatimuksesta, jonka mukaan taipuisat täyttö- ja 
tyhjennysputket/-letkut, joita ei ole kytketty kiinteästi säiliöajoneuvon säiliöihin, 
on pidettävä kuljetuksen aikana tyhjinä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.3. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliöajoneuvojen käyttö. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: YK-numeroihin 1011, 1202, 1223, 1863 ja 1978 
kuuluvien öljytuotteiden vähittäisjakelua suorittaviin säiliöajoneuvoihin asennet­
tujen taipuisien letkukelojen (mukaan lukien niihin liittyvät kiinteät putket) ei 
tarvitse olla tyhjiä tiekuljetuksen aikana sillä edellytyksellä, että vuotojen estä­
miseksi on toteutettu riittävät toimenpiteet. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Regulation 82(8) of the ”Car­
riage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004”. 

Huomautuksia: Kotiintoimituksia suorittaviin säiliöajoneuvoihin asennettujen tai­
puisien letkujen on pysyttävä täysinä myös kuljetuksen aikana. Purkujärjestelmä 
(wet-line-järjestelmä) edellyttää, että säiliöajoneuvon mittarissa ja letkussa on 
öljyä, jotta asiakas saa oikean määrän tuotetta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–bi–IE–7 

Aihe: Poikkeus eräistä ADR-sopimuksen 5.4.0, 5.4.1.1.1 ja 7.5.11 kohdan vaa­
timuksista, kun YK-numeroon 2067 kuuluvaa ammoniumnitraattilannoitetta kul­
jetetaan irtotavarana satamista vastaanottajille. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.0, 
5.4.1.1.1 ja 7.5.11. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaatimus, jonka mukaan jokaisella kuljetuksella on 
oltava erillinen rahtikirja, jossa ilmoitetaan kuljetettavan kuorman oikea koko­
naismäärä, sekä vaatimus, jonka mukaan ajoneuvo on puhdistettava ennen kul­
jetusta ja sen jälkeen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ehdotettu poikkeus, joka mahdollistaa rahti­
kirjaa ja ajoneuvon puhdistamista koskevien ADR-vaatimusten muuttamisen, 
jotta voidaan ottaa huomioon satamista vastaanottajille tapahtuvien irtotavarakul­
jetusten käytännön näkökohdat. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Proposed amendment to ”Car­
riage of Dangerous Goods by Road Regulations, 2004”. 

Huomautuksia: ADR-määräyksissä edellytetään a) erillistä rahtikirjaa, jossa il­
moitetaan tietyssä kuormassa kuljetettujen vaarallisten aineiden kokonaismassa, 
ja b) erityismääräyksen CV24 soveltamista, jonka mukaan ajoneuvo olisi irtol­
astialuksen purkamisen aikana puhdistettava jokaisen sataman ja vastaanottajan 
välisen kuljetuksen jälkeen. Koska kuljetukset ovat paikallisia ja niissä on kyse 
irtolastialuksen purkamisesta, johon sisältyy useita saman aineen kuljetuksia (sa­
mana tai peräkkäisinä päivinä) irtolastialuksen ja vastaanottajan välillä, yhden 
rahtikirjan, jossa ilmoitetaan kunkin kuorman likimääräinen kokonaismassa, pi­
täisi riittää, eikä erityismääräyksen CV24 soveltamisen pitäisi olla tarpeellista. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–IE–8 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljetukset yksityisalueen ja sen välittömässä lähei­
syydessä olevan ajoneuvon välillä tai yksityisalueen kahden osan välillä, jos ne 
sijaitsevat toistensa välittömässä läheisyydessä mutta niiden välissä on yleinen 
tie. 

Viittaus direktiivin liitteeseen: Direktiivin 2008/68/EY liitteessä I oleva I.1 jakso: 
Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden tiekuljetuksia koskevat 
vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Määräyksiä ei sovelleta, jos ajoneuvoa käyte­
tään vaarallisten aineiden kuljetuksissa 

a) yksityisalueiden ja sen välittömässä läheisyydessä olevan ajoneuvon välillä tai 

b) yksityisalueen kahden osan välillä, jos ne sijaitsevat toistensa välittömässä 
läheisyydessä mutta niiden välissä on yleinen tie, 

mikäli kuljetukset suoritetaan suorinta mahdollista reittiä käyttäen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: European Communities (Car­
riage of Dangerous Goods by Road and Use of Transportable Pressure Equip­
ment) Regulations 2011 and 2013, Regulation 56. 

Huomautuksia: Erilaisia tilanteita voi syntyä, kun tavaroita siirretään tien molem­
milla puolilla sijaitsevan yksityisalueen kahden eri osan välillä tai yksityisaluei­
den ja niihin liittyvän, tien toisella puolella olevan ajoneuvon välillä. Tällaiset 
kuljetukset eivät ole vaarallisten aineiden kuljetuksia käsitteen tavanomaisessa 
merkityksessä, eikä niihin siten tarvitse soveltaa vaarallisten aineiden kuljetuksia 
koskevia määräyksiä. Ks. myös RO–bi–SE–3 ja RO–bi–DK–3. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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EL Kreikka 

RO–bi–EL–1 

Aihe: Poikkeus sellaisten kiinteiden säiliöiden (säiliöajoneuvojen) turvallisuus­
vaatimuksiin, joiden nettomassa on alle 4 tonnia ja joita käytetään kaasuöljyn 
(YK-numero 1202) paikallisiin kuljetuksiin ja jotka on rekisteröity ensimmäistä 
kertaa Kreikassa 1. tammikuuta 1991 ja 31. joulukuuta 2002 välisenä aikana. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.6.3.6, 6.8.2.4.2, 
6.8.2.4.3, 6.8.2.4.4, 6.8.2.4.5, 6.8.2.1.17–6.8.2.1.22, 6.8.2.1.28, 6.8.2.2, 6.8.2.2.1, 
6.8.2.2.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rakennetta, varusteita, tyyppihyväksyntää, tarkastuksia 
ja testausta koskevat vaatimukset sekä merkintävaatimukset kiinteille säiliöille 
(säiliöajoneuvoille), irrotettaville säiliöille, säiliökonteille ja säiliövaihtokoreille, 
joiden säiliöt on valmistettu metallista, sekä monisäiliöajoneuvoille ja 
MEG-konteille. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Siirtymäsäännös: Kiinteitä säiliöitä (säiliöajo­
neuvoja), joiden nettomassa on alle 4 tonnia ja joita käytetään kaasuöljyn (YK- 
numero 1202) paikallisiin kuljetuksiin ja jotka on rekisteröity ensimmäistä kertaa 
Kreikassa 1. tammikuuta 1991 ja 31. joulukuuta 2002 välisenä aikana ja joiden 
säiliön seinämän paksuus on alle 3 mm, saa edelleen käyttää. Sen on tarkoitus 
koskea paikallisia kuljetuksia kyseisenä ajanjaksona rekisteröidyillä ajoneuvoilla. 
Siirtymäsäännöstä sovelletaan vain säiliöajoneuvoihin, jos ne muutetaan 
6.8.2.1.20 kohdan mukaisesti ja mukautetaan seuraavien mukaisesti: 

1. ADR-määräysten tarkastuksia ja testejä koskevat kohdat: 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 
6.8.2.4.4, 6.8.2.4.5 

2. Säiliöiden on täytettävä 6.8.2.1.28, 6.8.2.2.1 ja 6.8.2.2.2 kohdan vaatimukset. 

Ajoneuvon rekisteröintitodistuksen kentässä ”Huomautukset” on oltava seuraavat 
kirjalliset merkinnät: ”VALID UNTIL 30.6.2021”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Τεχνικές Προδιαγραφές κα­ 
τασκευής, εξοπλισμού και ελέγχων των δεξαμενών μεταφοράς συγκεκριμένων 
κατηγοριών επικινδύνων εμπορευμάτων για σταθερές δεξαμενές (οχήματα-δεξ­ 
αμενές), αποσυναρμολογούμενες δεξαμενές που βρίσκονται σε κυκλοφορία (Lii­
kenteessä olevien kiinteiden säiliöiden (säiliöajoneuvojen) ja irrotettavien säiliöi­
den rakennetta, varusteita, tarkastuksia ja testausta koskevat vaatimukset tiettyjä 
vaarallisten aineiden luokkia varten). 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2023 

ES Espanja 

RO–bi–ES–2 

Aihe: Erikoislaitteet vedettömän ammoniakin jakelua varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.8.2.2.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Jotta ulkopuolisten varusteiden (putket, sivuilla olevat 
suljinlaitteet) vahingoittuessa ei aiheutuisi vuotoja, on sisäpuolinen sulkuventtiili 
ja sen istukka suojattava ulkoisten voimien aiheuttamalta repeytymiseltä tai ne on 
suunniteltava siten, että ne kestävät nämä voimat. Täyttö- ja tyhjennyslaitteet 
(mukaan lukien laipat tai kierresulkimet) ja mahdolliset suojakuvut on voitava 
varmistaa tahatonta aukeamista vastaan. 
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Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säiliöt, joita käytetään maataloudessa vedettö­
män ammoniakin jakeluun ja levittämiseen ja jotka on otettu käyttöön ennen 
1. tammikuuta 1997, voidaan sisäpuolisten turvavarusteiden sijasta varustaa ul­
kopuolisilla turvavarusteilla sillä edellytyksellä, että ne tarjoavat vähintään yhtä 
hyvän suojan kuin säiliön seinä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Real Decreto 97/2014. Anejo 
1. Apartado 3. 

Huomautuksia: Ennen 1. tammikuuta 1997 maataloudessa käytettiin ainoastaan 
ulkoisilla turvavarusteilla varustettua säiliötyyppiä vedettömän ammoniakin suo­
raan levittämiseen maaperään. Tämäntyyppisiä säiliöitä on edelleen käytössä. 
Niitä ajetaan harvoin kuormattuina teillä, ja niitä käytetään ainoastaan lannoitteita 
varten suurtiloilla. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

FR Ranska 

RO–bi–FR–1 

Aihe: Merirahtikirjaa voidaan käyttää rahtikirjana aluksen purkamisen jälkeen 
tehtävillä lyhyillä matkoilla. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden kuljetuksissa rahtikirjana käytet­
tävässä asiakirjassa ilmoitettavat tiedot. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Merirahtikirjaa käytetään rahtikirjana 15 kilo­
metrin säteellä satamasta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 1 
er juin 2001 relatif 

au transport des marchandises dangereuses par route — Article 23-4. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–FR–3 

Aihe: Kiinteiden nestekaasun varastosäiliöiden kuljettaminen (18). 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kiinteiden nestekaasun varastosäiliöiden kul­
jettamiseen sovelletaan erityissääntöjä. Poikkeusta sovelletaan ainoastaan lyhyillä 
matkoilla. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 1er juin 2001 relatif 
au transport des marchandises dangereuses par route — Article 30. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–FR–4 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–BE–8 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 29 mai 2009 modi­
fié relatif aux transports de marchandises dangereuses par voies terrestres. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–FR–5 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–BE–5 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: – 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2024 
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RO–bi–FR–6 

Aihe: Asbestia vapaana sisältävien jätteiden kuljetus 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1.4 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkausohje P002 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Asbestia vapaana sisältävien jätteiden kuljetus 
(YK-numero 2212 ASBESTI, AMFIBOLI (amosiitti, tremoliitti, aktinoliitti, an­
tofylliitti, krokidoliitti tai YK-numero 2590 ASBESTI, KRYSOTIILI) rakennus­
työmailta: 

— jäte kuljetetaan kippiautoilla, 

— jäte on pakattu suuriin konttisäkkeihin eli taitettaviin kippiauton lavan suu­
ruisiin säkkeihin, jotka suljetaan tiiviisti, jotta estetään asbestikuitujen vuota­
minen kuljetuksen aikana, 

— konttisäkit on suunniteltu niin, että ne kestävät kuormituksen tavanomaisissa 
kuljetusolosuhteissa ja kaatopaikalle purkamisen aikana, 

— muut ADR-sopimuksen mukaiset edellytykset täyttyvät. 

— Kyseiset kuljetusedellytykset näyttävät soveltuvan erityisen hyvin tietöiden tai 
rakennusten asbestipoiston tuottamien suurten jätemäärien kuljetukseen. Ky­
seiset edellytykset soveltuvat myös jätteen loppusijoittamiseen hyväksytyille 
kaatopaikoille sekä helpottavat lastausta, suojaten siten työntekijöitä asbestilta 
verrattuna edellytyksiin, joita sovelletaan ADR-sopimuksen 4.1.4 luvussa ole­
van pakkausohjeen P002 mukaisesti. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: – 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2024 

HU Unkari 

RO–bi–HU–1 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–3 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: A nemzeti fejlesztési miniszter 
rendelete az ADR Megállapodás A és B Mellékletének belföldi alkalmazásáról 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. tammikuuta 2025 

NL Alankomaat 

RO–bi–NL–13 

Aihe: Vuonna 2015 käyttöön otettu järjestelmä kotitalouksien vaarallisten jättei­
den kuljetusta varten. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6, 3.3, 
4.1.4, 4.1.6, 4.1.8, 4.1.10, 5.1.2, 5.4.0, 5.4.1, 5.4.3, 6.1, 7.5.4, 7.5.7, 7.5.9, 8 ja 9. 

Direktiivin liitteen sisältö: Tiettyihin määriin liittyvät vapautukset; erityissäännök­
set; pakkausten käyttö; lisäpäällysten käyttö; asiakirjat; pakkausten rakenne ja 
testaus; kuormaaminen, purkaminen ja käsittely; miehitys; varusteet; toiminnot; 
ajoneuvot ja asiakirjat; ajoneuvojen rakenne ja hyväksyntä. 
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Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säännökset, jotka koskevat kotitalouksilta ke­
rättyjen pienten vaarallisen kotitalousjätteen määrien sekä yrityksistä peräisin 
olevan vaarallisen kotitalousjätteen kuljetusta; tämä jäte toimitetaan asianmukai­
sissa pakkauksissa, joiden vetoisuus on enintään 60 litraa. Koska kaikissa ta­
pauksissa puhutaan vain pienistä määristä ja aineet ovat luonteeltaan hyvin eri­
laisia, kuljetuksissa ei ole mahdollista noudattaa kaikkia ADR-määräyksiä. Tästä 
syystä edellä mainittuun järjestelmään sisältyy yksinkertaistettu vaihtoehto, joka 
eroaa useista ADR-määräyksistä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Vuonna 2015 käyttöön otettu 
järjestelmä kotitalouksien vaarallisten jätteiden kuljetusta varten 

Huomautuksia: Järjestelmä luotiin, jotta yksityishenkilöt ja yritykset voisivat 
tuoda yhteen paikkaan pieniä määriä kemikaalijätettä. Kyseiset aineet ovat näin 
ollen jäämiä kuten maalijätettä. Vaaran tasoa minimoidaan kuljetusmuodon va­
linnalla, johon sisältyy muun muassa erityisten kuljetusyksiköiden käyttäminen ja 
selvästi näkyvillä olevat tupakointikieltokyltit ja keltainen vilkkuvalo. Keskeistä 
kuljetuksessa on turvallisuuden takaaminen. Tämä toteutuu esimerkiksi siten, että 
aineiden leviämisen estämiseksi tai myrkyllisten kaasujen vuotamisen ja ajoneu­
voon kertymisen estämiseksi ne kuljetetaan tiiviisti suljetuissa pakkauksissa. Ajo­
neuvossa on kiinteät yksiköt, jotka soveltuvat erilaisten jätteiden varastointiin ja 
jotka on suojattu siirtämiseltä, vahingossa tapahtuvalta siirtymiseltä ja vahingossa 
tapahtuvalta avautumiselta. Koska kuljetettavat aineet voivat olla hyvin monen­
laisia, rahdinkuljettajalla on oltava todistus ammatillisesta pätevyydestä huoli­
matta siitä, että jätemäärät ovat pieniä. Koska yksityishenkilöt eivät tunne näihin 
aineisiin liittyvän vaaran tasoa, on annettava järjestelmää koskevassa liitteessä 
määrättyjä kirjallisia turvallisuusohjeita. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

PT Portugali 

RO–bi–PT–1 

Aihe: YK-numeroa 1965 koskevat rahtikirjat 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjoja koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kaasupulloissa kuljetettavista kaupallisista 
butaani- ja propaanikaasuista, jotka kuuluvat YK-numeroon ”1965 hiilivetykaa­
sujen seos, nesteytetty, n.o.s.”, voidaan rahtikirjassa säädöksen RPE (Regula­
mento Nacional de Transporte de Mercadorias Perigosas por Estrada) 5.4.1 
kohdan mukaan ilmoitettavan virallisen nimen sijasta käyttää muita kauppanimiä 
seuraavasti: 

”UN 1965 butaani”, kun on kyse säädöksen RPE 2.2.2.3 kohdassa kuvatuista, 
kaasupulloissa kuljetettavista seoksista A, A01, A02 ja A0; 

”UN 1965 propaani”, kun on kyse säädöksen RPE 2.2.2.3 kohdassa kuvatusta, 
kaasupulloissa kuljetettavasta seoksesta C. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Despacho DGTT 7560/2004, 
6. huhtikuuta 2004, 27. lokakuuta säädetyn Decreto-Lein No 267-A/2003 5 artik­
lan 1 kohta. 

Huomautuksia: Tunnustetaan olevan tärkeää helpottaa vaarallista aineita koske­
vien rahtikirjojen täyttämistä taloudellisten toimijoiden kannalta, mutta ehtona on, 
ettei se vaikuta kuljetusten turvallisuuteen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–bi–PT–2 

Aihe: Tyhjiä, puhdistamattomia säiliöitä ja kontteja koskevat rahtikirjat. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjoja koskevat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kun vaarallisia aineita on kuljetettu säiliöissä 
ja konteissa, jotka kuljetetaan tyhjinä takaisin, säädöksen RPE 5.4.1 kohdassa 
tarkoitettu rahtikirja voidaan paluumatkaa varten korvata sitä edeltävää matkaa 
koskevalla rahtikirjalla, joka on annettu kyseisten vaarallisten aineiden toimitusta 
varten. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Despacho DGTT 15162/2004, 
28. heinäkuuta 2004, 27. lokakuuta 2003 säädetyn Decreto-Lei No 267-A/2003 
5 artiklan 1 kohta 

Huomautuksia: Vaatimus, jonka mukaan vaarallisia aineita sisältäneiden tyhjien 
säiliöiden ja konttien kuljetukseen tarvitaan säädöksen RPE mukainen rahtikirja, 
aiheuttaa joissain tapauksissa käytännön vaikeuksia, jotka voidaan minimoida 
tällä tavalla heikentämättä kuitenkaan turvallisuutta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–PT–3 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–BE–8 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: – 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

FI Suomi 

RO–bi–FI–1 

Aihe: Rahtikirjassa annettavien tietojen muuttaminen räjähteiden osalta. 

Oikeusperusta: Direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohta 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.2.1(a) 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokan 1 erityismääräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Rahtikirjassa voidaan räjähteiden nettomassan 
sijasta käyttää nallien lukumäärää (1 000 nallia vastaa 1:tä kilogrammaa räjäh­
dettä). 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäviraston 
määräys vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 

Huomautuksia: Näiden tietojen katsotaan riittävän kotimaankuljetuksissa. Poikke­
usta sovelletaan pääasiassa louhinta-alalla pienten määrien paikallisissa 
kuljetuksissa. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–FI–3 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–DE–1 hyväksyminen 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Liikenne- ja viestintäviraston 
määräys vaarallisten aineiden kuljetuksesta tiellä 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–bi–FI–4 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–SE–6 hyväksyminen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Valtioneuvoston asetus vaa­
rallisten aineiden kuljettajien ajoluvasta (401/2011) 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

SE Ruotsi 

RO–bi–SE–1 

Aihe: Vaarallisten jätteiden kuljettaminen ongelmajätelaitoksiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 5–6. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkausten rakennetta ja testausta koskevat 
vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisia aineita jätteenä sisältävien pakkaus­
ten kuljetus suoritetaan noudattaen ADR-määräyksiä, joihin sallitaan vain muu­
tamia poikkeuksia. Poikkeuksia ei sallita kaikentyyppisiä aineita ja esineitä 
varten. 

Pääasialliset poikkeukset ovat: 

Vaarallisia aineita jätteenä sisältävät pienet pakkaukset (alle 30 kg) voidaan pa­
kata pakkauksiin, mukaan lukien IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset, ilman, 
että noudatetaan direktiivin liitteessä I olevan I.1 jakson 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 
6.5.6.1.2, 6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 kohdan säännöksiä. Pakkauksia, mu­
kaan lukien IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset, ei tarvitse testata kuljetusval­
miina sisäpakkausten edustavalla otoksella. 

Tämä sallitaan siinä tapauksessa, että: 

— pakkaukset, IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset ovat sen tyypin mukaisia, 
joka on testattu ja hyväksytty pakkausryhmän I tai II osalta direktiivin liit­
teessä I olevan I.1 jakson 6.1, 6.5 tai 6.6 kohdan sovellettavien säännösten 
mukaisesti; 

— pienet pakkaukset on pakattu absorboivaan materiaaliin, joka estää mahdol­
lisen nesteen valumisen pakkauksiin, IBC-pakkauksiin ja suuriin pakkauksiin 
kuljetuksen aikana; ja 

— kuljetusvalmiiden pakkausten, IBC-pakkausten ja suurten pakkausten netto­
massa on enintään YK-tyyppihyväksyntämerkinnässä esitetty sallittu netto­
massa pakkauksia, IBC-pakkauksia ja suuria pakkauksia varten pakkausryh­
mien I tai II osalta; ja 

— rahtikirjaan sisältyy lause ”pakattu ADR-S-määräysten osan 16 mukaisesti”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler 
för inrikes transport av farligt gods på väg, utgivet i enlighet med lagen om 
transport av farligt gods på väg. 

Huomautuksia: Direktiivin liitteessä I olevan I.1 jakson 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 
6.5.6.1.2, 6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 kohtia on vaikea soveltaa, koska pak­
kaukset, IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset on testattava jätteen edustavalla 
otoksella, joka on vaikeasti ennustettavissa etukäteen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–bi–SE–2 

Aihe: Lähettäjän nimi ja osoite rahtikirjassa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Yleiset tiedot, joiden edellytetään olevan rahtikirjassa. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kansallisen lainsäädännön mukaan lähettäjän 
nimeä ja osoitetta ei tarvita, jos tyhjiä puhdistamattomia pakkauksia palautetaan 
osana jakelujärjestelmää. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: Tyhjät puhdistamattomat pakkaukset, jotka palautetaan, sisältävät 
useimmiten vielä pieniä määriä vaarallisia aineita. 

Tätä poikkeusta käytetään pääasiassa teollisuudessa, kun tyhjiä puhdistamattomia 
kaasuastioita palautetaan täysiä astioita vastaan. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–3 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljetukset teollisuuslaitosten läheisyydessä, mukaan 
lukien kuljetukset yleisillä teillä laitoksen eri osien välillä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden kuljetuksia yleisillä teillä koske­
vat vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljetukset teollisuuslaitosten läheisyydessä, 
mukaan luettuina kuljetukset yleisillä teillä laitoksen eri osien välillä. Poikkeus 
koskee kollien varoituslipukkeita ja merkintöjä, rahtikirjoja, kuljettajan todistusta 
sekä 9 kohdan mukaista hyväksymistodistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: On olemassa lukuisia tilanteita, joissa vaarallisia aineita siirretään 
yleisen tien eri puolilla sijaitsevien tuotantotilojen välillä. Tällaiset kuljetukset 
eivät ole vaarallisten aineiden kuljetuksia yksityisteillä, ja niihin pitäisi sen 
vuoksi soveltaa asianmukaisia vaatimuksia. Vertaa myös direktiivin 96/49/EY 
6 artiklan 14 kohta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–4 

Aihe: Viranomaisten takavarikoimien vaarallisten aineiden kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liitteet A ja B. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisten aineiden tiekuljetuksia koskevat 
vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Poikkeukset määräyksistä voidaan sallia, jos 
niiden syynä on työntekijöiden suojelu, purkamiseen liittyvät vaarat, aineiden 
käyttäminen todisteina jne. 

Poikkeukset määräyksistä sallitaan ainoastaan siinä tapauksessa, että tavanomai­
sissa kuljetusolosuhteissa saavutetaan tyydyttävä turvallisuustaso. 

▼M21



 

02008L0068 — FI — 03.09.2021 — 021.001 — 36 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: Näitä poikkeuksia voivat soveltaa ainoastaan viranomaiset, jotka 
ovat takavarikoineet vaarallisia aineita. 

Poikkeus on tarkoitettu paikallisiin kuljetuksiin, esimerkiksi poliisin takavarikoi­
mien räjähteiden tai varastetun omaisuuden kuljettamiseen. Tämäntyyppiset tava­
rat ovat ongelmallisia, koska niiden luokituksesta ei voi koskaan olla varma. 
Lisäksi tavaroita ei useinkaan ole pakattu ADR-määräysten mukaisesti eikä niissä 
ole määräysten mukaisia merkintöjä tai varoituslipukkeita. Poliisi tekee vuosittain 
useita satoja tällaisia kuljetuksia. Salakuljetettu alkoholi on puolestaan kuljetet­
tava takavarikointipaikalta tullivarastoon ja sieltä edelleen hävitettäväksi; nämä 
paikat voivat sijaita varsin kaukana toisistaan. Sallitut poikkeukset ovat seuraavat: 
a) jokaista pakkausta ei tarvitse merkitä ja b) hyväksyttyjä pakkauksia ei tarvitse 
käyttää. Jokainen tällaisia pakkauksia sisältävä lava on kuitenkin merkittävä 
asianmukaisesti. Kaikkia muita vaatimuksia on noudatettava. Kunakin vuonna 
tehdään noin 20 tällaista kuljetusta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–5 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen satamissa ja niiden läheisyydessä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.1.2, 8.1.5, 9.1.2 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljetusyksikössä mukana pidettävät asiakirjat; jokai­
sessa vaarallisia aineita kuljettavassa kuljetusyksikössä on oltava määrätyt varus­
teet; ajoneuvojen hyväksyntä. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Asiakirjoja (kuljettajan todistusta lukuun otta­
matta) ei tarvitse kuljettaa kuljetusyksikön mukana. 

Kuljetusyksikössä ei tarvitse olla 8.1.5 kohdassa määrättyjä varusteita. 

Traktoreille ei tarvita hyväksymistodistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: Vertaa direktiivin 96/49/EY 6 artiklan 14 kohta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–6 

Aihe: Tarkastajien ADR-koulutustodistus. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.2.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Ajoneuvojen kuljettajien on osallistuttava 
koulutukseen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ajoneuvojen vuosikatsastuksia suorittavien 
tarkastajien ei tarvitse osallistua 8.2 luvussa mainituille kursseille eikä heillä 
tarvitse olla ADR-koulutustodistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: Joissain tapauksissa katsastuksessa testattavissa ajoneuvoissa saat­
taa olla kuormana vaarallisia aineita, esimerkiksi tyhjiä puhdistamattomia säili­
öitä. 

1.3 ja 8.2.3 kohdan vaatimuksia sovelletaan edelleen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RO–bi–SE–7 

Aihe: Säiliöajoneuvoissa kuljetettavien YK-numeroihin 1202, 1203 ja 1223 kuu­
luvien aineiden paikallinen jakelu. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4.1.1.6, 
5.4.1.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Tyhjät puhdistamattomat säiliöt ja säiliökontit on mer­
kittävä rahtikirjaan 5.4.1.1.6 kohdan mukaisesti. Jos vastaanottajia on useita, 
näiden nimet ja osoitteet voidaan merkitä muihin asiakirjoihin. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Tyhjiä puhdistamattomia säiliöitä tai säiliö­
kontteja ei tarvitse merkitä rahtikirjaan 5.4.1.1.6 kohdan mukaisesti, jos aineen 
määräksi on lastaussuunnitelmassa merkitty nolla. Vastaanottajien nimiä ja osoit­
teita ei tarvitse merkitä ajoneuvon mukana seuraaviin asiakirjoihin. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–9 

Aihe: Maataloustuotantopaikkoihin ja rakennustyömaihin liittyvät paikalliset 
kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 5.4, 6.8 ja 9.1.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja; säiliöiden rakenne; hyväksymistodistus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Maataloustuotantopaikkoihin ja rakennustyö­
maihin liittyvissä paikallisissa kuljetuksissa ei tarvitse noudattaa tiettyjä määräyk­
siä: 

a) vaarallisia aineita koskevaa vakuutusta ei tarvita; 

b) kuljetuksissa voidaan edelleen käyttää vanhempia säiliöitä tai säiliökontteja, 
joita ei ole rakennettu 6.8 luvun vaatimusten vaan vanhemman kansallisen 
lainsäädännön vaatimusten mukaisesti ja jotka on asennettu henkilövaunuihin; 

c) paikallisiin kuljetuksiin tietyömaan läheisyydessä voidaan edelleen käyttää 
vanhoja säiliöajoneuvoja, jotka on tai joita ei ole varustettu tienpinnan pääl­
lystyslaitteilla ja jotka on tarkoitettu YK-numeroihin 1268, 1999, 3256 ja 3257 
kuuluvien aineiden kuljettamiseen, mutta jotka eivät täytä 6.7 tai 6.8 luvun 
vaatimuksia; 

d) henkilövaunuilla sekä säiliöajoneuvoilla, jotka on tai joita ei ole varustettu 
tienpinnan päällystyslaitteilla, ei tarvitse olla hyväksymistodistusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: Henkilövaunu on eräänlainen asuntovaunu, jossa on tilat työnte­
kijöille ja johon on asennettu hyväksymätön säiliö tai säiliökontti metsätraktorei­
den käyttämää dieselpolttoainetta varten. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–10 

Aihe: Räjähteiden kuljetus säiliöissä. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 4.1.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Räjähteitä voidaan pakata ainoastaan 4.1.4 kohdan 
vaatimusten mukaisiin pakkauksiin. 
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Kansallisen lainsäädännön sisältö: Toimivaltainen kansallinen viranomainen hy­
väksyy ajoneuvot, jotka on tarkoitettu räjähteiden kuljettamiseen säiliöissä. Kul­
jetus säiliöissä on sallittu ainoastaan määräyksessä luetelluille räjähteille tai toi­
mivaltaisen viranomaisen erityisluvalla. 

Säiliöissä olevilla räjähteillä kuormattu ajoneuvo on merkittävä ja varustettava 
varoituslipukkeilla 5.3.2.1.1, 5.3.1.1.2 ja 5.3.1.4 kohdan mukaisesti. Vain yksi 
ajoneuvo kuljetusyksikössä saa sisältää vaarallisia aineita. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler 
för inrikes transport av farligt gods på väg, utgivet i enlighet med lagen om 
transport av farligt gods på väg, ja Ruotsin asetus SÄIFS 1993:4. 

Huomautuksia: Poikkeusta sovelletaan ainoastaan kotimaanliikenteessä, ja kulje­
tukset ovat useimmiten paikallisia. Kyseiset määräykset olivat voimassa ennen 
Ruotsin liittymistä Euroopan unioniin. 

Vain kaksi yritystä suorittaa räjähteiden kuljetuksia säiliöajoneuvoilla. Lähitule­
vaisuudessa siirryttäneen emulsioräjähdysaineiden käyttöön. 

Vanha poikkeus nro 84. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–11 

Aihe: Ajokortti 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Ajoneuvon miehistön koulutusta koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuljettajien koulutusta ei tarvita 8.2.1.1 koh­
dassa tarkoitetuilla ajoneuvoilla. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler 
för inrikes transport av farligt gods på väg, utgivet i enlighet med lagen om 
transport av farligt gods på väg. 

Huomautuksia: Paikalliset kuljetukset. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–12 

Aihe: Ilotulitusvälineiden (YK-numero 0335) kuljettaminen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Liite B, 
7.2.4 kohta, V2 (1). 

Direktiivin liitteen sisältö: EX/II- ja EX/III-ajoneuvojen käyttöä koskevat mää­
räykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kohdassa 7.2.4 olevan erityismääräyksen 
V2 kohtaa 1 sovelletaan ilotulitusvälineiden (YK-numero 0335) kuljettamiseen 
ainoastaan, jos ilotulitusvälineiden sisältämän räjähdysaineen nettomäärä on yli 
3 000 kg (4 000 kg perävaunun kanssa), sillä edellytyksellä, että ilotulitusvälineet 
on luokiteltu YK-numeroon 0335 vaarallisten aineiden kuljetuksia koskevien 
YK:n suositusten 14. uudistetun laitoksen kohdassa 2.1.3.5.5 olevassa ilotulitus­
välineiden perusluokitustaulukossa. 

Luokitus edellyttää toimivaltaisen viranomaisen hyväksyntää. Luokitustodistus on 
kuljetettava kuljetusyksikön mukana. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler 
för inrikes transport av farligt gods på väg, utgivet i enlighet med lagen om 
transport av farligt gods på väg. 
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Huomautuksia: Ilotulitusvälineitä kuljetetaan vain kahtena lyhyenä aikana vuo­
desta: vuodenvaihteessa ja huhti-toukokuun vaihteessa. Kuljetus tavarantoimittaj­
ilta terminaaleihin voidaan suorittaa nykyisillä EX-hyväksytyillä ajoneuvoilla il­
man suurempia ongelmia. EX-hyväksyttyjen ajoneuvojen puute haittaa kuitenkin 
ilotulitusvälineiden jakelua terminaaleista jälleenmyyjille ja ylijäämän toimitta­
mista takaisin terminaaleihin. Liikenteenharjoittajat eivät halua investoida hyväk­
syttyihin ajoneuvoihin, koska ne eivät voi kattaa kustannuksiaan. Tämä vaarantaa 
koko ilotulitusvälineiden toimittajien olemassaolon, koska ne eivät voi saada 
tuotteitaan markkinoille. 

Tätä poikkeusta sovellettaessa ilotulitusvälineiden on oltava luokiteltuja YK:n 
suosituksissa annetun perusluettelon mukaisesti, jotta käytetty luokitus olisi mah­
dollisimman hyvin ajan tasalla. 

ADR 2005 -määräysten 3.3.1 kohdassa olevaan erityismääräykseen 651 sisältyy 
samantyyppinen poikkeus YK-numeroon 0336 luokitelluille ilotulitusvälineille. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RO–bi–SE–13 

Aihe: Poikkeuksen RO–bi–DK–4 hyväksyminen. 

Oikeusperusta: Direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ala­
kohta (lyhyet paikalliset kuljetukset) 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: Osat 1–9 

Direktiivin liitteen sisältö: 

Viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om visa inrikes 
transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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LIITE II 

RAUTATIEKULJETUKSET 

▼M20 
II.1 RID-ohjesääntö 

RID-ohjesäännön liite, sellaisena kuin sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 
2021, siten, että ilmaisun ”RID-sopimusvaltio” ymmärretään tarkoittavan tarvit­
taessa ilmaisua ”jäsenvaltio”. 

▼B 
II.2 Siirtymäkauden lisäsäännökset 

1. Jäsenvaltiot voivat pitää voimassa direktiivin 96/49/EY 4 artiklan nojalla hy­
väksytyt poikkeukset 31 päivään joulukuuta 2010 tai siihen asti, kun liitteessä 
II oleva II.1 jakso on muutettu mainitussa artiklassa tarkoitettujen, vaarallisten 
aineiden kuljetuksia koskevien YK:n suositusten mukaiseksi, jos tämä tapah­
tuu aikaisemmin. 

2. Jäsenvaltiot voivat sallia alueellaan ennen 1 päivää heinäkuuta 2005 valmis­
tettujen, raideleveydeltään 1 520/1 524 mm:n vaunujen ja säiliövaunujen käy­
tön, vaikka ne eivät ole tämän direktiivin mukaisia, jos ne on valmistettu 
kansainvälisen rautateiden rahtikuljetuksia koskevan sopimuksen liitteen II 
tai 30 päivänä kesäkuuta 2005 voimassa olleiden kyseisen jäsenvaltion kan­
sallisten vaatimusten mukaisesti, sillä edellytyksellä, että kyseiset vaunut täyt­
tävät vaaditun turvallisuustason. 

3. Jäsenvaltiot voivat sallia alueellaan ennen 1 päivää tammikuuta 1997 valmis­
tettujen säiliöiden ja vaunujen käytön, vaikka ne eivät ole tämän direktiivin 
mukaisia, jos ne on valmistettu 31 päivänä joulukuuta 1996 voimassa olleiden 
kansallisten vaatimusten mukaisesti, sillä edellytyksellä, että kyseiset säiliöt ja 
vaunut täyttävät vaaditun turvallisuustason. 

Tammikuun 1 päivänä 1997 tai sen jälkeen valmistettuja säiliöitä ja vaunuja, 
jotka eivät ole tämän direktiivin mukaisia, mutta jotka on valmistettu niiden 
valmistuspäivänä voimassa olleiden direktiivin 96/49/EY vaatimusten mukai­
sesti, voidaan kuitenkin käyttää kansallisissa kuljetuksissa. 

4. Jäsenvaltiot, joissa ympäristön lämpötila on säännöllisesti alle –20 °C, saavat 
asettaa tiukemmat standardit sellaisten materiaalien käyttölämpötilalle, joita 
käytetään muovipakkauksissa, säiliöissä ja niiden varusteissa ja jotka on tar­
koitettu jäsenvaltion alueella suoritettaviin vaarallisten aineiden kansallisiin 
rautatiekuljetuksiin, siihen asti kun kullakin ilmastovyöhykkeellä sovellettavia 
viitelämpötiloja koskevat säännökset lisätään tämän direktiivin liitteessä II 
olevaan II.1 jaksoon. 

5. Jäsenvaltiot voivat säilyttää muut kuin tässä direktiivissä vahvistetut kansal­
liset säännöksensä, jotka koskevat nesteytettyjen kaasujen tai niiden seosten 
kuljetuksen viitelämpötilaa, kunnes säännökset asianmukaisista viitelämpöti­
loista määrätyille ilmastoalueille on sisällytetty eurooppalaisiin standardeihin 
ja viittaukset näihin standardeihin on liitetty tämän direktiivin liitteessä II 
olevaan II.1 jaksoon. 

6. Jäsenvaltiot voivat säilyttää alueellaan rekisteröidyillä vaunuilla suoritettavien 
kuljetusten osalta 31 päivänä joulukuuta 1996 voimassa olleet kansalliset 
säännöksensä, jotka koskevat hätäkoodin tai vaarakortin käyttöä tai sijoitta­
mista tämän direktiivin liitteessä II olevassa II.1 jaksossa vahvistetun vaaran­
tunnusnumeron asemesta. 
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7. Ranska ja Yhdistynyt kuningaskunta voivat soveltaa Kanaalitunnelin kautta 
tapahtuviin kuljetuksiin tiukempia säännöksiä kuin tässä direktiivissä sää­
detään. 

8. Jäsenvaltio voi alueensa osalta pitää voimassa ja antaa säännöksiä vaarallisten 
aineiden rautatiekuljetuksista, joiden lähtö- tai määräpaikkana on rautateiden 
yhteistyöelimen OSJD:n sopimuspuoli. Näiden jäsenvaltioiden on asianmukai­
silla toimenpiteillä ja velvoitteilla taattava vastaavan turvallisuustason ylläpito 
kuin liitteessä II olevassa II.1 jaksossa määrätään. 

Komissiolle on ilmoitettava tällaisista säännöksistä, ja komissio ilmoittaa asi­
asta muille jäsenvaltioille. 

Komissio arvioi kymmenen vuoden kuluessa tämän direktiivin voimaantulosta 
tässä kohdassa mainittujen säännösten vaikutuksia. Komissio toimittaa kerto­
muksen ohessa tarvittaessa aiheellisia ehdotuksia. 

9. Jäsenvaltiot voivat säilyttää 31 päivänä joulukuuta 1996 voimassa olleet di­
oksiinia ja furaaneja sisältävien aineiden kuljetuksia koskevat kansalliset 
rajoitukset. 

▼M21 
II.3 Kansalliset poikkeukset 

Jäsenvaltioita koskevat poikkeukset, jotka on myönnetty niiden alueella tapahtu­
via vaarallisten aineiden kuljetuksia varten direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 
kohdan nojalla. 

Poikkeusten numerointi: RA–a/bi/bii–MS–nn 

RA = rautatie 

a/bi/bii = 6 artiklan 2 kohdan a/bi/bii alakohta 

MS = jäsenvaltion lyhenne 

nn = järjestysnumero 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla 

DE Saksa 

RA–a–DE–2 

Aihe: Lupa yhteenpakkaamiseen. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 4.1.10.4 MP2. 

Direktiivin liitteen sisältö: Yhteenpakkaaminen kielletty. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 1.4S, 2, 3 ja 6.1; lupa pakata yhteen 
luokan 1.4S esineitä (pienten aseiden ammuksia), aerosoleja (luokka 2) sekä 
luokkiin 3 ja 6.1 kuuluvia puhdistus- ja käsittelyaineita (YK-numerot lueteltu) 
yhdistelmiksi, joita myydään pakkausryhmään II kuuluvassa yhteisessä pakkauk­
sessa pieninä määrinä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 21. 

Huomautuksia: Luettelo nro 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f ja 30g. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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FR Ranska 

RA–a–FR–3 

Aihe: Kuljetukset rautatieliikenteen harjoittajan omiin tarpeisiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirjassa ilmoitettavat tiedot vaarallisista aineista. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Kuormaa ei tarvitse ilmoittaa, jos rautatielii­
kenteen harjoittajan omiin tarpeisiin kuljetetaan määriä, jotka eivät ylitä 1.1.3.6 
kohdassa määrättyjä rajoja. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 5 juin 2001 relatif 
au transport des marchandises dangereuses par chemin de fer — Article 20.2. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RA–a–FR–4 

Aihe: Tiettyjen postivaunujen vapauttaminen varoituslipukkeita koskevasta 
vaatimuksesta. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Velvollisuus kiinnittää varoituslipukkeet vaunujen 
sivuille. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Varoituslipukkeet on kiinnitettävä ainoastaan 
sellaisiin postivaunuihin, joissa kuljetetaan yli 3 tonnia samaan luokkaan kuu­
luvaa ainetta (lukuun ottamatta luokkia 1, 6.2 tai 7). 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Arrêté du 5 juin 2001 relatif 
au transport des marchandises dangereuses par chemin de fer — Article 21.1. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

SE Ruotsi 

RA–a–SE–1 

Aihe: Vaarallisia aineita kiitotavaroina kuljettavia vaunuja ei tarvitse merkitä 
varoituslipukkeilla. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.3.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Vaarallisia aineita kuljettavat vaunut on merkittävä 
varoituslipukkeilla. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisia aineita kiitotavaroina kuljettavia 
vaunuja ei tarvitse merkitä varoituslipukkeilla. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Särskilda bestämmelser om 
vissa inrikes transporter av farligt gods på väg och i terräng. 

Huomautuksia: RID-määräyksissä kiitotavaroille on asetettu määrällisiä rajoituk­
sia. Kysymys on siis pienistä määristä. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ala­
kohdan nojalla 

DK Tanska 

RA–bi–DK–1 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen tunneleissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 7.5 
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Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaaminen, purkaminen ja suojaetäisyydet. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Lainsäädännössä vahvistetaan vaihtoehtoisia 
säännöksiä direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevassa II.1 jaksossa vahviste­
tuille säännöksille Ison-Beltin ja Juutinrauman poikki kulkevan kiinteän yhteyden 
rautatietunnelin kautta tapahtuvien kuljetusten osalta. Vaihtoehtoiset säännökset 
liittyvät ainoastaan kuormatilan tilavuuteen ja kuormana olevien vaarallisten ai­
neiden väliseen etäisyyteen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bestemmelser om transport af 
Eksplosiver i jernbanetunnellerne på Storebælt og Øresund, 11. toukokuuta 
2017. 

Huomautuksia: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

RA–bi–DK–2 

Aihe: Vaarallisten aineiden kuljettaminen tunneleissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 7.5 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuormaaminen, purkaminen ja suojaetäisyydet. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Lainsäädännössä vahvistetaan vaihtoehtoisia 
säännöksiä direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevassa II.1 jaksossa vahviste­
tuille säännöksille Juutinrauman poikki kulkevan kiinteän yhteyden rautatietun­
nelin kautta tapahtuvien kuljetusten osalta. Vaihtoehtoiset säännökset liittyvät 
ainoastaan kuormatilan tilavuuteen ja kuormana olevien vaarallisten aineiden 
väliseen etäisyyteen. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Bestemmelser om transport af 
Eksplosiver i jernbanetunnellerne på Storebælt og Øresund, 11. toukokuuta 
2017. 

Huomautuksia: 

Viimeinen voimassaolopäivä: 28. helmikuuta 2022 

DE Saksa 

RA–bi–DE–2 

Aihe: Pakattujen vaarallisten jätteiden kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 1–5. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, pakkaaminen ja merkinnät. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 2–6.1, 8 ja 9: vaarallisten jätteiden 
yhteenpakkaaminen ja kuljetus pakkauksissa ja IBC-pakkauksissa; jätteet on pa­
kattava sisäpakkauksiin (joissa ne on kerätty) ja luokiteltava erillisiin jäteryhmiin 
(vaarallisten reaktioiden välttäminen jäteryhmässä); jäteryhmiin liittyvät erityiset 
kirjalliset ohjeet, joita käytetään rahtikirjana; kotitalous- ja laboratoriojätteen ke­
rääminen jne. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung — GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 20. 

Huomautuksia: Luettelo nro 6*. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 
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RA–bi–DE–3 

Aihe: YK-numeroon 1381 (fosfori, keltainen, veden alla), luokka 4.2, pakkaus­
ryhmä I, kuuluvien aineiden paikalliset rautatiekuljetukset säiliövaunuissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 6.8, 6.8.2.3. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliöiden ja säiliövaunujen rakennetta koskevat sään­
nökset. Luvun 6.8 kohta 6.8.2.3 edellyttää tyyppihyväksyntää säiliöille, joissa 
kuljetetaan YK-numeroon 1381 (fosfori, keltainen, veden alla) kuuluvia aineita. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: YK-numeroon 1381 (fosfori, keltainen, veden 
alla), luokka 4.2, pakkausryhmä I, kuuluvien aineiden lyhyet paikalliset rautatie­
kuljetukset (Sassnitz-Mukranista Lutherstadt Wittenberg-Piesteritziin ja Bitterfel­
diin) venäläisten standardien mukaisesti valmistetuissa säiliövaunuissa. Aineiden 
kuljetukseen sovelletaan toimivaltaisten turvallisuusviranomaisten vahvistamia 
operatiivisia lisäsäännöksiä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ausnahme Eisenbahn-Bunde­
samt Nr. E 1/92. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. tammikuuta 2025. 

SE Ruotsi 

RA–bi–SE–1 

Aihe: Vaarallisten jätteiden kuljettaminen ongelmajätelaitoksiin. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: Osat 5–6. 

Direktiivin liitteen sisältö: Pakkausten rakennetta ja testausta koskevat 
vaatimukset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Vaarallisia aineita jätteenä sisältävien pakkaus­
ten kuljetus suoritetaan noudattaen direktiivin määräyksiä, joihin sallitaan vain 
muutamia poikkeuksia. Poikkeuksia ei sallita kaikentyyppisiä aineita ja esineitä 
varten. 

Pääasialliset poikkeukset ovat: 

Vaarallisia aineita jätteenä sisältävät pienet pakkaukset (alle 30 kg) voidaan pa­
kata pakkauksiin, mukaan lukien IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset, ilman, 
että noudatetaan direktiivin liitteessä II olevan II.1 jakson 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 
6.5.6.1.2, 6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 kohdan säännöksiä. Pakkauksia, mu­
kaan lukien IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset, ei tarvitse testata kuljetusval­
miina sisäpakkausten edustavalla otoksella. 

Tämä sallitaan siinä tapauksessa, että: 

— pakkaukset, IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset ovat sen tyypin mukaisia, 
joka on testattu ja hyväksytty pakkausryhmää I tai II vastaavasti direktiivin 
liitteessä II olevan II.1 jakson 6.1, 6.5 tai 6.6 kohdassa esitettyjen sovellet­
tavien säännösten mukaisesti; 

— pienet pakkaukset on pakattu absorboivaan materiaaliin, joka estää mahdol­
lisen nesteen valumisen pakkauksiin, IBC-pakkauksiin ja suuriin pakkauksiin 
kuljetuksen aikana; ja 

— kuljetusvalmiiden pakkausten, IBC-pakkausten ja suurten pakkausten netto­
massa on enintään YK-tyyppihyväksyntämerkinnässä esitetty sallittu netto­
massa pakkauksia, IBC-pakkauksia ja suuria pakkauksia varten pakkausryh­
mien I tai II osalta; ja 
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— rahtikirjaan sisältyy lause ”pakattu RID-S-määräysten osan 16 mukaisesti”. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Tillägg S – Särskilda regler 
för inrikes transport av farligt gods på väg, utgivet i enlighet med lagen om 
transport av farligt gods på väg. 

Huomautuksia: Direktiivin liitteessä II olevan II.1 jakson 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 
6.5.6.1.2, 6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 kohtia on vaikea soveltaa, koska pak­
kaukset, IBC-pakkaukset ja suuret pakkaukset on testattava jätteen edustavalla 
otoksella, joka on vaikeasti ennustettavissa etukäteen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027. 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan ii ala­
kohdan nojalla 

DE Saksa 

RA–bii–DE–1 

Aihe: Poikkeus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevan II.1 jakson 1 kohdasta 
koskien YK-numeroon 1051 kuuluvan nestemäisen syaanivedyn (stabiloitu, ve­
sipitoisuus enintään yksi painoprosentti) paikallisia rautatiekuljetuksia säiliövau­
nuissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 3.2, 4.3.2.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kielto kuljettaa YK-numeroon 1051 kuuluvaa ainetta 
(syaanivety, stabiloitu, nestemäinen, vesipitoisuus enintään yksi painoprosentti) 
rautateillä säiliövaunussa tai RID-säiliöissä. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sellaiset määrätyillä reiteillä suoritettavat pai­
kalliset rautatiekuljetukset, jotka ovat osa tiettyä teollista prosessia ja joita val­
votaan tarkasti selkeästi määritellyin edellytyksin. Kuljetuksessa käytetään säiliö­
vaunuja, joille on myönnetty lupa erityisesti tätä tarkoitusta varten ja joiden 
rakennetta ja varusteita mukautetaan jatkuvasti viimeisimpien turvallisuusvaa­
timusten mukaisiksi. Kuljetustapahtumaa koskevat lisäksi yksityiskohtaiset käyt­
töturvallisuussäännökset, jotka ovat asianmukaisten turvallisuus- ja pelastusviran­
omaisten vaatimusten mukaisia ja asianmukaisten valvontaviranomaisten 
valvomia. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ausnahmezulassung 
Eisenbahn-Bundesamt, No E 1/97. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1. tammikuuta 2023 

RA–bii–DE–2 

Aihe: YK-numeroon 1402 (kalsiumkarbidi), pakkausryhmä I, kuuluvien aineiden 
paikalliset kuljetukset määrätyillä reiteillä rautatievaunuihin lastatuissa konteissa. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 3.2, 7.3.1.1 

Direktiivin liitteen sisältö: Irtotavarakuljetuksia koskevat yleiset säännökset. Luku 
3.2, taulukko A, ei salli kalsiumkarbidin kuljettamista irtotavarana. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Sellaiset määrätyillä reiteillä suoritettavat 
YK-numeroon 1402 (kalsiumkarbidi) ja pakkausryhmään I kuuluvan aineen pai­
kalliset rautatiekuljetukset, jotka ovat osa tiettyä teollista prosessia ja joita val­
votaan tarkasti selkeästi määritellyin edellytyksin. Määrät kuljetetaan erikoisval­
misteissa konteissa rautatievaunuissa. Aineiden kuljetukseen sovelletaan toimival­
taisten turvallisuusviranomaisten vahvistamia operatiivisia lisäsäännöksiä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ausnahme Eisenbahn-Bunde­
samt Nr. E 3/10. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 15. tammikuuta 2024 
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LIITE III 

SISÄVESIKULJETUKSET 

▼M20 
III.1 ADN 

ADN-sopimukseen liitetyt määräykset, sellaisina kuin niitä sovelletaan 1 päivästä 
tammikuuta 2021, sekä ADN-sopimuksen 3 artiklan f ja h alakohta sekä 8 artiklan 
1 ja 3 kohta, siten, että ilmaisun ”sopimuspuoli” ymmärretään tarkoittavan tar­
vittaessa ilmaisua ”jäsenvaltio”. 

▼B 
III.2 Siirtymäkauden lisäsäännökset 

1. Jäsenvaltiot voivat säilyttää 30 päivänä kesäkuuta 2009 voimassa olleet diok­
siineja ja furaaneja sisältävien aineiden kuljetuksia koskevat rajoitukset. 

2. Liitteessä III olevan III.1 jakson (8.1) mukaiset todistukset, jotka on myön­
netty ennen 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun siirtymäkauden alkua tai sen 
aikana, ovat voimassa 30 päivään kesäkuuta 2016 saakka, jollei itse todistuk­
sessa osoiteta sen voimassaoloajan olevan tätä lyhyempi. 

▼M21 
III.3 Kansalliset poikkeukset 

Jäsenvaltioita koskevat poikkeukset, jotka on myönnetty niiden alueella tapahtu­
via vaarallisten aineiden kuljetuksia varten direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 
kohdan nojalla. 

Poikkeusten numerointi: IW–a/bi/bii–MS–nn 

IW = sisävesiliikenne 

a/bi/bii = 6 artiklan 2 kohdan a/bi/bii alakohta 

MS = jäsenvaltion lyhenne 

nn = järjestysnumero 

Poikkeukset direktiivin 2008/68/EY 6 artiklan 2 kohdan b alakohdan i ala­
kohdan nojalla 

DE Saksa 

IW–bi–DE–1 

Aihe: Pakattujen vaarallisten jätteiden kuljetukset. 

Viittaus direktiivin 2008/68/EY liitteessä III olevaan III.1 jaksoon: 1–5. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokitus, pakkaaminen ja merkinnät. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Luokat 2–6.1, 8 ja 9: vaarallisten jätteiden 
yhteenpakkaaminen ja kuljetus pakkauksissa ja IBC-pakkauksissa; jätteet on pa­
kattava sisäpakkauksissa (joissa ne on kerätty) ja luokiteltava erillisiin jäteryh­
miin (vaarallisten reaktioiden välttäminen jäteryhmässä); jäteryhmiin liittyvät eri­
tyiset kirjalliset ohjeet, joita käytetään rahtikirjana; kotitalous- ja laboratoriojät­
teen kerääminen jne. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Gefahrgut-Ausnahmeverord­
nung – GGAV 2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 20. 

Huomautuksia: Luettelo nro 6*. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 30. kesäkuuta 2027 

▼B
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